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40 What we are ready to celebra-
te this year is a prestigious 
anniversary: 40 years of 
history begin to be an impor-
tant baggage, they represent 
a significant goal, which we 
consider not as a point of 
arrival but as a fundamental 
step in a story that is still all 
in becoming: a moment to 
celebrate successes and also 
to thank our customers, our 
collaborators and the 
partners who have supported 
us, who have shared our 
projects and who have grown 

up with us. 
On one hand we feel the 
desire to celebrate this goal, 
to retrace our history and to 
proudly rethink about the 
important goals achieved; on 
the other hand we are ready 
for the challenges of the 
future, which we approach 
with the serenity of the 
experience gained and with 
the continuous desire to put 
ourselves on the line bringing 
with us the typical characteri-
stics of Made in Italy, which 
means a production of 
excellence, customized, 
extremely flexible and attenti-
ve to customer needs, 
projected into an increasingly 

global market. 
Ours is an adventure that 
began forty years ago with 
enthusiasm and recklessness 
that over the years has led to 
structuring an internationally 
recognized company as a 
solid partner and referent of 
absolute prestige and reliabili-
ty. Many of the excellences 
that Made in Italy expresses 
in every field have a peculiar 
common trait: they are family 
businesses, they are busines-
ses that compete and very 
often they win on the interna-
tional scene because they are 
strongly motivated by values 
matured over time that get 
even deeper in the succession 

of generations. 
Long-lasting relationships 
with collaborators, suppliers 
and customers testify a 
solidity in relationships that 
allows a stable human bond 
and in-depth knowledge of 
customer needs, all combined 
with a continuous search for 
innovation: the years go by, 
the needs of the markets and 
the available technologies too 
but it is the Company's task to 
remain attentive to market 
inputs, interpreting them with 
intuition, dynamism and 

sensitivity. 

Nous fêterons cette année un 
anniversaire prestigieux: 40 ans 
d’histoire commencent à être un 
bagage important, ces années 
représentent une ligne d’arrivée 
significative, nous ne les 
considérons pas un point 
d’arrivée mais une étape 
essentielle d’une histoire en 
devenir: une occasion pour 
célébrer les succès et pour 
remercier les clients, nos collabo-
rateurs et les Partner qui nous 
ont accompagné, qui ont 
partagé nos projets et avec 

lesquels nous avons grandi.
D’une part, nous ressentons le 
désir de célébrer cette ligne 
d’arrivée, de retracer notre 
histoire et de repenser avec 
orgueil aux objectifs atteints; 
d’une autre part, nous sommes 
prêts aux défis que nous réserve 
le futur, que nous abordons 
calmement grâce à l’expérience 
acquise  et avec le souhait 
constant de nous engager 
portant avec nous les caractéris-
tiques typiques  du Made in 
Italy, c’est-à-dire une 
production d’excellence, person-
nalisée, extrêmement flexible et 
attentive aux besoins des 
clients, projetée sur un marché 

toujours plus global.
Notre aventure a commencé 
avec enthousiasme et courage  
il y a 40 ans ce qui a porté dans 
le cours des années à structurer 
une société reconnue au niveau 
international comme partenaire 
solide, référent prestigieux et 
fiable. Grand part des excellen-
ces que le Made in Italy » 
exprime dans tout secteur 
possède une caractéristique 
particulière: ce sont des 
entreprises familiales qui 
rivalisent et qui très souvent 
gagnent sur la scène internatio-
nale car fortement motivées par 
des valeurs acquises dans le 
temps et devenues toujours 
plus fortes dans la succession 

des générations.
Les rapports durables avec les 
collaborateurs, fournisseurs et 
clients témoignent de la solidité 
des relations ce qui permet 
d’établir des liens stables entre 
les personnes ainsi qu’une 
connaissance approfondie des 
exigences des clients, tout cela 
lié à une recherche constante de 
l’innovation: les années 
passent, les exigences des 
marchés ainsi que la technolo-
gie à disposition changent mais 
le devoir de la Société est celui 
de rester attentive aux nouveau-
tés du marché en les 
interprétant avec intuition, 

dynamisme et sensibilité.  
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Dieses Jahr feiern wir unser 
glanzvolles 40 Jahre 
Jubiläum. Ein guter Ausgang-
spunkt um zurück zu blicken 
und die vergangenen 
Erfolge zu würdigen. Wir 
bedanken uns bei unseren 
Kunden. unseren Mitarbei-
tenden und unseren 
Partnern für ihre Treue, ihre 
Unterstützung und ihre 
Ideen. Es freut uns mit 
ihnen an Projekte zu 
arbeiten und gemeinsam zu 
wachsen. Diese Basis wollen 
wir für unsere gemeinsame 
Zukunft und die weiteren 
Entwicklungen und 

Produkte nutzen.
Die Herausforderungen der 
Zukunft gehen wir mit der 
Gewissheit an, bereits 
wichtige Errungenschaften 
entwickelt zu haben. Diese 
gilt es für die Zukunft zu 
überdenken und zu optimie-
ren, und wo möglich neue 
Wege zu beschreiten. Als 
Basis unserer weiteren 
Entwicklung dienen uns die 
Kundenbedürfnisse, wobei 
wir grossen Wert auf Perso-
nalisierung und Flexibilität 
legen. Dies ist für uns der 
Ausgangspunkt um in einem 
globalisierten Markt 
bestehen und wachsen zu 

können.
Unser Abenteuer begann 
1979 mit Enthusiasmus und 
Kühnheit. Im Laufe der Jahre 
entwickelte sich ein interna-
tional annerkanntes Unter-
nehmen mit einem immer 
bekannteren Firmennamen. 
Der Namen “Badenhaus” 
steht für Zuverlässigkeit und 
Prestige. Mit andere ausge-
zeichnete Unternehmen 
“Made in Italy” verbinden 
uns die Tatsachen dass wir 
ein Familienbetrieb sind. Als 
Familienbetrieb konkurren-
zieren wir mit Herzblut und 
wollen auf der internationa-
len Bühnen erfolgreich sein.
Unsere langfristige 
Beziehungen zu unseren 
Kunden, Mitarbeitenden 
und Lieferanten zeugen von 
einer soliden Beziehung, die 
stabile menschliche Bindun-
gen und fundierte Kenntnis-
se der Bedürfnisse der 
Kunden ermöglicht. Dieses 
Wissen kombiniert mit der 
kontinuierlichen Suche nach 
Innovation und der aktiven 
Marktanalyse sind für uns 
als Unternehmen grundle-
gend um weiterhin dynami-
sch in den Markt zu wach-

sen.

Quello che ci apprestiamo a 
festeggiare quest’anno è un 
anniversario prestigioso: 40 
anni di storia iniziano ad 
essere un bagaglio importan-
te, rappresentano un traguar-
do significativo, che conside-
riamo non come punto 
d’arrivo ma come tappa fonda-
mentale di una storia che è 
ancora tutta in divenire: un 
momento per celebrare i 
successi e anche per ringrazia-
re i nostri clienti, i nostri 
collaboratori ed i partner che 
ci hanno affiancato, che 
hanno condiviso i nostri 
progetti e che sono cresciuti 

con noi.
Da un lato sentiamo il deside-
rio di celebrare questo traguar-
do, di ripercorrere la nostra 
storia e ripensare orgogliosa-
mente agli importanti traguar-
di raggiunti; dall’altro siamo 
pronti per le sfide del futuro, 
che approcciamo con la sereni-
tà dell’esperienza maturata e 
con la continua voglia di 
metterci in gioco portando 
con noi le tipiche caratteristi-
che del Made in Italy, ovvero 
una produzione di eccellenza, 
personalizzata, estremamente 
flessibile e attenta alla esigen-
ze del cliente, proiettata in un 
mercato sempre più globale. 

La nostra è un’avventura 
iniziata quarant'anni fa con 
entusiasmo e temerarietà che 
nel corso degli anni ha portato 
a strutturare un'azienda 
internazionalmente riconosciu-
ta come solido partner e 
referente di assoluto prestigio 
ed affidabilità. Molte delle 
eccellenze che il Made in Italy 
esprime in ogni campo hanno 
un tratto comune peculiare: 
sono aziende familiari, sono 
imprese che competono e 
molto spesso vincono sulla 
scena internazionale perché 
fortemente motivate da valori 
maturati nel tempo e divenuti 
sempre più profondi nel 
succedersi delle generazioni. 

I rapporti longevi con collabo-
ratori, fornitori e clienti 
testimoniano una solidità 
nelle relazioni che permette di 
avere legami umani stabili e 
conoscenza approfondita 
delle esigenze dei clienti, il 
tutto unito ad una continua 
ricerca dell’innovazione: 
passano gli anni, le esigenze 
dei mercati nonché le tecnolo-
gie a disposizione ma è compi-
to dell' Azienda restare 
attenta agli input di mercato 
interpretandoli con intuito, 

dinamicità e sensibilità.

CATALOGO GENERALE BH 2020_COMPANY PROFILE.pdf   3   09/09/19   10:20



4.0
nuovi impianti
tecnologici

CATALOGO GENERALE BH 2020_COMPANY PROFILE.pdf   4   09/09/19   10:20



4.0
Industry 4.0, thanks to a technological mix of automation, informa-
tion, connection and programming, will lead the experts to the 
fourth industrial revolution: the world is increasingly intercon-
nected and industries need to know the potential that comes from 

digitalization, so as to use it to own advantage. 
Our company between 2018 and 2019 has dedicated a strong 
commitment to this initiative, in terms of people and in economic 
terms, and today finds itself in an optimal position within this 
"digital transformation" which, as we said, is from the most 
defined as the fourth industrial revolution after the first of 1784 
born from the birth of the steam engine passing through the 
second in 1870 characterized by the introduction of the electricity 
and the internal combustion engine up to the third dated 1970 

with the birth of computer science.
The Factory 4.0, also called Smart Factory, consists of constantly 
interconnected machines, capable of self-diagnostics, of solving 
problems that arise during the business process, connection betwe-
en physical and digital systems, complex analysis through Big Data 
and real-time adaptations , in other words the use of machinery 
connected to the Web, analysis of the information obtained from 
the Network and the possibility of a more flexible management of 

the production cycle.
The areas that have been affected from this digital transformation 
within our company concern the most important work centers such 
as the cutting, the squaring-edge banding line and the numerically 
controlled machines for the realization of special processes such as 

the 45 degree edging and the folding processing.
Consequently this industrial renewal has invested the entire 
management system with a new ERP, capable of connecting the 
various work centers for a step-by-step production control, 
through the virtual reproduction of the workflow in order to verify 

the behavior and to enhance its performance.

Die erhebl ichen Invest it ionen in Forschung und techno-
logische Innovation, d ie immer unser Unternehmen 
prägen, s ind greifbar im Preis- /Leistungsverhältnis 
unserer Produkten. Die hohe Technologie macht es 
möglich Zeit  und Kosten zu optimieren, ohne dabei d ie 

Qual itätsstandards zu vernachlässigen.
Zu unserer neusten Invest it ion gehört ein neues Softwa-
re 4.0,  d ie es uns ermöglicht Information und Program-
mierung während des Produktionszyklus zu generieren. 
Die d igitale Umwandlung in unserem Unternehmen hat 
vor al lem den Maschinenbereich wie der Zuschnitt , 
Nachbearbeitung vom Holz,  Bohr- und Dübel Einsatz 

und d ie Falzbearbeitung beeinf lusst. 
Die Maschinen sind ständ ig miteinander verbunden 
und in der Lage Selbstd iagnosen während des 
Produktionsprozesses oder im Verlauf der Verbindung 
zwischen physischen und d igitalen Systemen selber zu 

lösen.
Heute ist  das Unternehmen dank der d igitalen Umwan-
dlung optimal Posit ioniert .  Die Welt  ist  zunehmend 
vernetzt und d ie Industr ien müssen das Potenzial  der 
Digital is ierung und d ie damit verbundenen Vortei le zu 

i hrem eigenen Nutzen verwenden. 
Dank der technologischen Automatis ierung, hat uns 
d ieses Informatikprojekt revolutioniert .  Diese 
industr iel le Überholung hat daher das gesamte Mana-
gementsystem mit einer neuen Software ausgestattet, 
in der Lage d ie verschiedenen Arbeitsplätze zu 
verknüpfen und den Produktionsablauf schrittweise 
durch d ie virtuel le Workf lowwiedergabe zu überprüfen 

und damit d ie Arbeits leistung zu verbessern.

L’industrie 4.0, grâce à un mix technologique d’automatisation, 
d’informations, connexion et programmation portera d’après les 
experts à la quatrième révolution industrielle : le monde est 
toujours plus interconnecté et les industries doivent connaitre les 
potentialités qui découlent de la digitalisation , de façon à l’utiliser 

à son propre avantage.
Notre Société à cheval sur le 1988 et 2019 a consacré à cette 
initiative un engagement fort, en terme de personnes et économiq-
ue et se trouve actuellement dans une position optimale au sein de 
cette « digital transformation » laquelle comme évoqué est définie 
comme la quatrième révolution industrielle après la première du 
1784 qui a vu le jour suite à la naissance des voitures à vapeur en 
passant par la deuxième en 1870 caractérisée par l’introduction de 
l’électricité et du moteur à combustion et la troisième en 1970 avec 

la naissance de l’informatique.
L’usine 4.0 ou Smart Factory, consiste en machines constamment 
interconnectées entre elles, capables de diagnostiquer et résoudre 
des problèmes qui se présentent tout au long du processus 
d’entreprise, connexion entre systèmes physiques et digitaux, 
analyses complexes à travers Big Data et adaptations real-time, en 
d’autres termes l’utilisation de machines connectées au Web, 
analyses des informations obtenues à travers le Réseau et possibili-

té d’une gestion plus flexible du cycle productif.
Les secteurs concernés par cette transformation digitale ai sein de 
notre Société sont les plus importants comme la découpe ou 
encore la machine à contrôle numérique pour les usinages particu-

liers comme le bordage à 45° et l’usinage folding.
Par conséquent ce renouvellement industriel a touché tout le 
système de gestion avec un nouveau ERP, à travers la reproduction 
virtuelle du flux de travail afin de vérifier le comportement en 

abstrait et en renforcer les performances.
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L' Industria 4.0, grazie a un mix tecnologico di automazione, informa-
zione, connessione e programmazione, porterà secondo gli esperti 
alla quarta rivoluzione industriale: il mondo è sempre più intercon-
nesso e le industrie devono conoscere le potenzialità che scaturisco-

no dalla digitalizzazione, così da utilizzarla a proprio vantaggio. 
La nostra Azienda a cavallo tra il 2018 ed il 2019 ha destinato a 
questa iniziativa un forte impegno, in termini di persone ed in 
termini economici e si trova oggi in una posizione ottimale all'inter-
no di questa “digital transformation” che come si diceva viene dai 
più definita come la quarta rivoluzione industriale dopo la prima del 
1784 nata dalla nascita della macchina a vapore passando per la 
seconda avvenuta nel 1870 caratterizzata dall'introduzione dell'elet-
tricità e del motore a scoppio fino alla terza datata 1970 con la 

nascita dell'informatica.
La fabbrica 4.0, o Smart factory, consiste in macchine costantemente 
interconnesse fra loro, capaci di autodiagnostica, di risoluzione dei 
problemi che si presentano nel corso del processo aziendale, connes-
sione tra sistemi fisici e digitali, analisi complesse attraverso Big 
Data e adattamenti real-time, in altre parole l'utilizzo di macchinari 
connessi al Web, analisi delle informazioni ricavate della Rete e 

possibilità di una gestione più flessibile del ciclo produttivo. 
Le aree che hanno interessato questa trasformazione digitale 
all'interno della nostra Azienda riguardano i più importanti centri di 
lavoro come la sezionatura, la linea squadra-bordatrice e le macchi-
ne a controllo numerico per la realizzazione di lavorazioni particolari 

come la bordatura a 45 gradi e la lavorazione folding.
Di conseguenza questo rinnovamento industriale ha investito 
l'intero sistema gestionale con un nuovo ERP, capace di collegare i 
vari centri di lavoro per un controllo della produzione passo dopo 
passo, attraverso la riproduzione virtuale del flusso di lavoro al fine 
di verificarne il comportamento in astratto e potenziarne le 

performance.
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65.000

In 1979 a long tradition of 
craftsmanship in the bathro-
om furniture sector was born 
from a small factory of just 
300 square meters, this 
tradition led the growth of 
our company over the years. 
Strongly focused on the 
Made in Italy, we have 
always carried out our 
production in Italy in our 
factory, which today, 
following new acquisitions 
and expansions, is developed 
on an efficient and modern 
plant of around 65,000 
square meters, of which 
35,000 are dedicated to 
production and 30,000 
divided between assembly, 
logistics, offices and a 
renovated showroom of 

approximately 800 sqm.
Our three factories where the 
entire production process 
takes place, from the raw 
material to the finished 
product, are equipped with 
the lastest technologies and 
machinery, recently renewed 
and enhanced thanks to the 
digitalisation of industry 4.0 
In a perspective of continuo-
us and constant growth, a 
further extension of approxi-
mately 45,000 square meters 
was planned, destined for 
the storage of the finished 
product and logistics to meet 
the growing demand and to 
better face the challenges 
that the market has to offer. 

D’un petit établissement de 
seulement 300 mq nait en 
1979 la longue tradition 
artisanale dans le secteur 
meuble qui accompagnera, 
au cours des années, la 
croissance de notre Société.

Fortement centrée sur la 
Made in Italy, depuis 
toujours notre production est 
réalisée dans nos établissem-
ents en Italie qui 
aujourd’hui, suite à de 
nouvelles acquisitions et 
agrandissements, se 
développe sur un site moder-
ne et fonctionnel de 65.000 
mq dont 35.000 pour la 
production et 30.000 dédiés 
à l’assemblage, logistique, 
bureaux et un tout nouveau 
showroom de plus de 800 

mq.
Nos trois établissements, 
dans lesquels se déroule le 
processus productif complet, 
de la matière première au 
produit f ini, possèdent 
technologie et machines à 
l’avant-garde, renouvelées et 
améliorées tout récemment  
grâce à la digitalisation de 

l’Industrie 4.0
Dans le cadre d’une croissan-
ce continue et constante et 
pour faire face de façon 
efficace au défit que nous 
lance le marché, un ultérieur 
agrandissement de 45.000 
mq destiné au stockage des 
produits f inis et à la logisti-

que a été prévu.
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Aus einer kleinen Fabrik von nur 
300 Quadratmetern entstand 
1979 die lange Handwerkstradi-
tion in der Möbelbranche, die 
das Wachstum unseres 
Unternehmens im Laufe der 
Jahre begleiten wird. Stark auf 
Made in Italy fokussiert, haben 
wir unsere Produktion immer in 
unseren Werken in Italien 
durchgeführt, die heute nach 
neuen Akquisitionen und 
Erweiterungen auf einer effizien-
ten und modernen Anlage von 
ungefähr 65.000 Quadratme-
tern entstehen: 35.000 sind für 
die Produktion bestimmt und 
30.000 sind es aufgeteilt in 
Montageabteilung, Logistikabtei-
lung, Büroabteilung und in einer 
renovierten Ausstellungshalle 

von ca. 800qm.
Unsere drei Fabriken, in denen 
der gesamte Produktionspro-
zess - vom Rohstoff bis zum 
fertigen Produkt - durchgeführt 
wird, verfügen über modernste 
Technologien und Maschinen, 
die kürzlich dank der Digitalisie-
rung von Industrie 4.0 erneuert 

und erweitert wurden.
Im Hinblick auf ein kontinuierli-
ches und stetiges Wachstum 
war ein weiterer Ausbau von 
rund 45.000 Quadratmetern für 
die Lagerung des fertigen 
Produktes und für die Logistik 
geplant, um der wachsenden 
Nachfrage gerecht zu werden 
und den Herausforderungen des 
Marktes am Besten begegnen 

zu können.

Da un piccolo stabil imento 
d i appena 300 mq nasce nel 
1979 la lunga trad izione 
artigiana nel settore del 
mobile che accompagnerà 
negli anni la crescita della 
nostra Azienda. Fortemente 
incentrati sul Made in Italy 
abbiamo da sempre realizza-
to la produzione in Italia 
all ' interno dei nostri stabil i-
menti che oggi, in seguito a 
nuovi acquisizioni e amplia-
menti, si sviluppa su un 
eff iciente e moderno impian-
to d i circa 65.000 mq, d i cui 
35.000 dedicati alla produ-
zione e 30.000 suddivisi tra 
assemblaggio, logistica, 
uff ici e una rinnovata sala 
esposizione d i circa 800mq.
I nostri tre stabil imenti, 
all ’ interno dei quali viene 
seguito tutto i l  processo 
produttivo, dalla materia 
prima al prodotto f inito,  
vantano tecnologie e 
macchinari all ’avanguard ia, 
d i recente rinnovati e poten-
ziati grazie alla d igitalizza-

zione dell’ industria  4.0
In un ‘ottica d i crescita 
continua e costante è stato 
previsto un ulteriore amplia-
mento d i circa 45.000 mq, 
destinati allo stoccaggio 
del prodotto f inito e alla 
logistica per soddisfare la 
crescente domanda e 
fronteggiare al meglio le 
sf ide che i l  mercato ci 

riserva.
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La participation de la Société BADEN HAUS aux salons du 
secteur a été une constante, depuis sa naissance en 1979, la 
Société a toujours tenu à être présente aux évènements plus 

importants liés aux secteur Aménagement salle de bains. 
Les salons de secteurs représentent un point de rencontre 
entre les sociétés et consommateurs, un lieu où recueillir idées 
et inspirations est possible, faire networking, échanger 
connaissances et know-how et améliorer la propre brand 
identity, un lieu qui offre une vision des nouveaux marchés.

Au fil des ans, l’investissement destiné à ces participations est 
devenu toujours plus important  et central dans la politique de 
développement de l’entreprise: la conviction que la présence 
aux salons représente un facteur déterminant pour la croissan-
ce du business et de la marque nous est parvenue grâce à la 
présence constante des plus importants évènements worldwi-
de comme LE SALON DU MEUBLE de Milan, l’ISH de Francfort, 
le CERSAIE de Bologne, le MOSBUILD de Moscou, le KBIS des 
Etats-Unis, l’ICFF de New York, le Big 5 SHOW de Dubai et 

beaucoup d’autres salons dans le monde.

The participation of  BADEN HAUS in the sector trade fairs has 
always been a constant in the history of the company, since its 
birth in 1979 it wanted to be present at the most important 

events related to the Bathroom Furniture field. 
The trade fairs represent a meeting point between companies 
and consumers, a place where you can also go to collect ideas 
and inspirations, networking, exchange knowledge and 
know-how and improve your brand identity, as well as 
offering a glimpse of the new markets that are opening or 

have already been opened. 
Over the years the investment destined to the partecipation to 
these events has become increasingly important and central in 
the company's development policy: the belief that the presen-
ce at these events was a determining factor for a solid growth 
of the business and the brand has reached the present day 
considering the massive and constant participation in major 
worldwide events such as the SALONE DEL MOBILE in Milan, 
the ISH in Frankfurt, the CERSAIE in Bologna, the MOSBUILD 
in Moscow, the KBIS in the United States, the ICFF in New 
York, the Big 5 SHOW of Dubai and many other events in the 

world. 

Seit seiner Gründung im Jahr 1979 ist die Firma BADEN HAUS 
aktiv an wichtigen Messen rund um den Globus präsent wie 
bsw. dem SALONE DEL MOBILE in Mailand, der ISH in 
Frankfurt, der CERSAIE in Bologna, dem MOSBUILD in 
Moskau, dem KBIS in den Vereinigten Staaten, dem ICFF in 

New York und die Big 5 SHOW in Dubai. 
Die Messen sind für uns ein Treffpunkt wo wir als Unterneh-
men Ideen und Inspirationen sammeln und unseren Verbrau-
cher die neusten innovativen Produkte präsentieren. Dieses 
Ereignis ermöglicht es Wissen und Know-how mit anderen 
hochmotivierten Teilnehmer auszutauschen sowie einen 
Einblick in die Entwicklung der Bedürfnisse der Kunden zu 

werfen. 
Im Laufe der Jahre sind für uns die Investitionen in die 
Messenpräsenz immer wichtiger und zentraler für die Entwi-
cklungspolitik des Unternehmens geworden. Wir sind 
überzeugt, dass die Mitwirkung bei Messen ein entscheiden-
der Faktor für das solide Wachstum des Unternehmen und die 

Produktmarke ist.
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La partecipazione dell'Azienda BADEN HAUS ad eventi fieristi-
ci del settore è sempre stata una costante nella storia della 
società, dalla sua nascita nel 1979 si è voluti essere presenti 
alle più importanti manifestazioni legate al settore dell'Arre-

do bagno. 
Le Fiere di settore rappresentano un punto di incontro tra 
aziende e consumatori, un luogo in cui ci si può recare anche 
per raccogliere idee e ispirazioni, fare networking, scambiarsi 
conoscenze e know-how nonché migliorare la propria brand 
identity, oltre ad offrire uno spaccato dei nuovi mercati che si 

stanno aprendo o si sono già aperti. 
Nel corso degli anni l'investimento destinato a queste parteci-
pazioni è divenuto sempre più importante e centrale nella 
politica di sviluppo aziendale: la convinzione che la presenza 
a questi eventi rappresentasse un fattore determinante per 
una crescita solida del business e del marchio è arrivata fino 
ai giorni nostri vista la massiccia e costante partecipazione ai 
maggiori eventi worldwide come il SALONE DEL MOBILE di 
Milano, l'ISH di Francoforte, il CERSAIE di Bologna, il MOSBU-
ILD di Mosca, il KBIS negli Stati Uniti, l'ICFF di New York, il Big 

5 SHOW di Dubai e molti altri eventi nel mondo.

CATALOGO GENERALE BH 2020_COMPANY PROFILE.pdf   9   09/09/19   10:21



Siamo
nel mondo

CATALOGO GENERALE BH 2020_COMPANY PROFILE.pdf   10   09/09/19   10:21



Over the last few years our 
company has undergone 
exponential growth not 
only nationally but also 
internationally, acquiring 
more and more markets 
throughout Europe and the 
rest of the world, so much 
so that today the export 
turnover represents more 
than half  of  the total 

turnover.
The European market and 
the removal of national 
barriers have in fact contri-
buted to the consolidation 
of long-term commercial 
relations with European 
Union countries, including 
France, Germany, Hungary, 
Austria, Czech Rep., Slove-
nia,  Croatia and the 

Netherlands.
As a family company, the 
internationalization process 
has always been a very 
ambitious project. Interna-
tionalization requires a 
broad vision of its business, 
a review of business strate-
gies and of the product 
itself. A successful family 
business must be able to 
cope with these changes 
and to adapt them to their 
internal processes in order 
to respond effectively to 

market challenges.
The flexibility and strong 
proactive spirit that distin-
guish us today have 
allowed us to further 
extend our borders to new 
potentially strong markets 
as the United States, 
Russia, Canada, Middle 
East Countries, Algeria, 
Morocco and also more 
"exotic" smaller interesting 
markets as Aruba, Havana 

and the Cayman Islands.

Au fil des ans, notre Société a 
subit une croissance importante 
non seulement à un niveau 
national mais aussi internatio-
nal en acquérant toujours plus 
de marchés en Europe et dans le 
monde, si bien que le chiffre 
d’affaire étranger représente 
plus de la moitié du chiffre total.
Le marché européen unique et la 
suppression des barrières 
nationales ont fortement 
contribué au renforcement des 
rapports commerciaux à long 
terme avec les pays de la 
Communauté Européenne dont 
la France, l’Allemagne, l’Hongr-
ie, l’Autriche, la République 
Tchécoslovaque, la Slovénie, la 

Croatie, et la Hollande. 
En tant que entreprise familiale, 
le développement à un niveau 
international a toujours représ-
enté un projet très ambitieux. 
Pour y arriver, une ample vision 
du propre business ainsi qu’un 
renouvellement des propres 
stratégies commerciales et du 
produit lui-même sont 

nécessaires. 
Pour répondre efficacement aux 
défis du marché, une entreprise 
familiale de succès doit être en 
mesure de faire face aux change-
ments et de les adapter au 

propres processus internes.
La flexibilité et l’esprit 
fortement positif qui nous 
caractérisent ont permis 
d’étendre ultérieurement nos 
frontières vers de nouveaux 
marchés ayant des capacités de 
croissance importantes comme 
les Etats-Unis, la Russie, le 
Canada, les pays du Moyen-O-
rient, l’Algérie et le Maroc mais 
aussi vers des marchés plus 
petits qui représentent des  
"niches exotiques" comme 
Aruba, La Havane et les Iles 

Caïmans.
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In den letzten Jahren hat unser 
Unternehmen nicht nur 
national, sondern auch interna-
tional, ein exponentielles 
Wachstum erlebt und immer 
mehr Märkte in ganz Europa 
und der übrigen Welt erobert, 
so dass der Exportumsatz 
heute mehr als die Hälfte des 

Gesamtumsatzes ausmacht.
Der europäische Markt und die 
Beseitigung nationaler Hinder-
nisse haben in der Tat zur 
Festigung der langfristigen 
Handelsbeziehungen mit 
Ländern der Europäischen 
Union beigetragen, darunter 
Frankreich, Deutschland, 
Ungarn, Österreich, die 
Tschechische Republik, Slowe-
nien, Kroatien und die 

Niederlande.
Als Familienunternehmen war 
der Internationalisierungspro-
zess immer ein sehr ehrgeizi-
ges Projekt. Die Internationali-
sierung erfordert eine umfas-
sende Vision des Geschäfts, 
eine Überprüfung der 
Geschäftsstrategien und des 
Produkts selbst. Ein erfolgrei-
ches Familienunternehmen 
muss in der Lage sein, diese 
Veränderungen zu bewältigen 
und an die internen Prozesse 
anzupassen, um effektiv auf 
die Herausforderungen des 
Marktes reagieren zu können.
Die Flexibilität und der starke 
proaktive Geist, die uns heute 
auszeichnen, haben es uns 
ermöglicht, unsere Grenzen 
auf neue potenziell starke 
Märkte wie die USA, Russland, 
Kanada, Länder des Nahen 
Ostens, Algerien, Marokko 
und "exotischere" als auch 
kleinere, interessante Märkte 
auszudehnen, wie Aruba, 
Havanna und die Kaimanin-

seln.

Nel corso degli ultimi anni la 
nostra Azienda ha subìto una 
crescita esponenziale non 
solo a livello nazionale ma 
anche internazionale 
acquisendo sempre più merca-
ti in tutta Europa e nel resto 
del Mondo, tanto che oggi il 
fatturato estero rappresenta 
più della metà del fatturato 

totale.
Il mercato unico europeo e 
l'abbattimento delle barriere 
nazionali hanno infatti contri-
buito molto al consolidamen-
to dei rapporti commerciali a 
lungo termine con i Paesi 
dell'Unione Europea, tra cui 
Francia, Germania, Ungheria, 
Austria, Rep. Ceca, Slovenia, 

Croazia e Olanda.
Come azienda familiare, il 
processo di internazionalizza-
zione si è da sempre presenta-
to come un progetto molto 
ambizioso. L’internazionalizza-
zione presuppone infatti una 
visione ampia del proprio 
business, una rivisitazione 
delle proprie strategie 
commerciali e del prodotto 
stesso. Un'impresa familiare 
di successo deve essere in 
grado di fronteggiare tali 
cambiamenti e adattarli ai 
propri processi interni per 
rispondere efficacemente alle 

sfide del mercato. 
La flessibilità e il forte spirito 
propositivo che ci contraddi-
stinguono hanno consentito 
oggi di estendere ulteriormen-
te i nostri confini verso nuovi 
mercati con forte potenziale 
di crescita come Stati Uniti, 
Russia, Canada, Paesi Medio-
rientali, Algeria e Marocco 
nonché mercati più piccoli che 
rappresentano delle "nicchie 
esotiche" come Aruba, 

L'Avana e le Isole Cayman.
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For some time now, the word 
"Green" has become common-
place in our vocabulary, 
declinable in many ways and in 
more than one sector, 
consumers are increasingly 
sensitive to the quality of the 
environment in which they live 
and therefore to the sustainabili-

ty of the products they buy. 
Environmental sustainability 
has become a commitment 
today: Companies and Citizens 
have the duty to drive the 
change on this issue, sustainabi-
lity must be created by oursel-
ves and doesn't have to fall 
from above through directives; 
the Green issue is as timely as 
ever, but so hang in the balance 
between science and fashion, 
between statements of intent 
and inconsistent behavior, 
between politics and economi-
cs, between philosophy and 

marketing. 
Choosing eco-friendly furniture 
means preferring the use of 
natural materials and this is 
where our adhesion to the PEFC 
Program is born (Program for 
Endorsement of Forest Certifica-
tion schemes,), a non-govern-
mental, non-profit, independent 
world organization that promo-
tes the responsible manage-

ment of forests in the world. 
The PEFC certification identifies 
products made of wood raw 
material that comes from PEFC 
certified forests (two thirds of 
certified forests in the world are 
managed in compliance with 
the PEFC Sustainability criteria), 
a forest is managed in a 

sustainable way when:
- the quantity of cut wood is 
never higher than the quantity 

that grows in the forest;
- after cutting, the trees will be 
replanted or helped to renew 

naturally;
- the habitats for wild plants 
and animals and all those 
protection functions that the 
forest normally carries out with 
regard to climate, soil and water 

are protected. 
Between 2018 and 2019 the 
hectares of forests in Italy are 
increaed, like also the forests 
managed in a sustainable 
manner: almost one million 
hectares between Trentino-Al-
to-Adige, Veneto, Tuscany and 
recently also Marche and 

Campania.
5th of June 2019 was World 
Environment Day, a day when 
the Earth was at the center of 
numerous events and demon-
strations, each of which promo-
ted more sustainable behavior 
that respected the natural 
heritage of the Planet: using 
PEFC certified products is one of 
the solutions for those who 
want to protect the Earth by 
choosing a sustainable lifestyle. 

Depuis un certain temps, le mot 
“Green” est devenu d’usage 
courant, déclinable sous 
plusieurs aspects  et dans 
plusieurs secteurs, les consom-
mateurs sont toujours plus 
sensibles au respect et à la 
durabilité environnementale 

des produits qu’ils achètent.
De nos jours, le respect écolog-
ique est devenu un engage-
ment: Sociétés et Citoyens ont 
le devoir d’encourager le 
changement sur ce thème. Le 
sujet Green est plus que jamais 
d’actualité, mais en fort équilib-
re entre science et mode, entre 
déclarations d’intentions et 
comportements incohérents, 
entre politique et économie, 

philosophie et marketing.
Choisir des produits écologiq-
ues signifie privilégier l’utilisati-
on de matériaux naturels et 
c’est ici que nait notre adhésion 
au programme PEFC™ 
(Programme for Endorsement 
of Forest Certification 
schemes,), une organisation 
mondiale non gouvernementa-
le, no-profit et indépendante 
qui encourage la gestion 
responsable des forêts dans le 

monde. 
Le marquage PEFC identifie les 
produits avec matière première 
ligneuse provenant de forêts 
certifiées PEFC (deux tiers des 
forêts certifiées dans le monde 
sont gérées conformément aux 
critères PEFC de la durabilité 

environnementale quand:
la quantité de bois coupé n’est 
pas supérieur à la quantité qui 

pousse dans la forêt;
après la découpe, les arbres 
seront replantés ou seront 
aidés au renouvellement 

naturel;
les habitats pour plantes et 
animaux sauvages sont protég-
és et quand toutes les fonctions 
de protection que la forêt 
exerce envers le climat, le sol et 

l’eau sont respectées.
Les hectares de bois et forêts 
gérés suivant la durabilité 
environnementale augmentent 
en Italie en 2018 et 2019: 
presque un million de hectares 
en tout en Trentin-Haut-Adige, 
en Vénétie, Toscane et récemm-
ent aussi dans la région des 

Marches et Campanie.
La Journée mondiale de l’Enviro-
nnement a eu lieu le 5 Juin 
2019, une journée où la terre a 
été protagoniste de plusieurs 
évènements et manifestations, 
chacun d’entre eux a soutenu 
les comportements plus écolog-
iques et respectueux du 
patrimoine naturel de la 
planète: utiliser les produits 
certifiés PEFC est une des 
solutions pour tous ceux qui 
souhaitent protéger la Terre en 
choisissant un mode de vie 

écologique.
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Am 5. Juni 2019 war der 
Weltumwelttag (Tag der 
Umwelt), an dem die Erde im 
Mittelpunkt zahlreicher Ereignis-
sen stand, alle Mitglieder haben 
sich für ein nachhaltigeres und 
respektvolleres Verhalten des 
Naturerbes des Planeten 
eingesetzt. Unsere Produkte sind 
PEFC-zertifiziert und wir setzten 
uns schon seit immer für einen 
nachhaltigen Unternehmensstil 

ein.
Seit einiger Zeit ist das Wort 
"Umweltschutz" in unserem 
Vokabular an der Tagesordnung, 
in vielerlei Hinsichten und in 
mehr als einem Sektor sind die 
Verbraucher zunehmend sensibel 
auf die Qualität der Umwelt in 
der sie leben und für die Nachhal-
tigkeit der Produkte, die sie 

kaufen. 
Öko-Nachhaltigkeit ist heute zu 
einer Verpflichtung geworden. 
Wir als Unternehmen haben die 
Pflicht, Veränderungen in dieser 
Frage voranzutreiben, Nachhalti-
gkeit muss zu unserem eigenen 
Verhaltensmuster werden und 
lässt sich nicht alleine durch 
Richtlinien erzwingen. Das 
Thema des Umweltschutz ist so 
aktuell und gleichzeitig im 
Widerspruch zwischen Wissen-
schaft und Mode, Politik und 
Wirtschaft, Philosophie und 

Marketing. 
Die Wahl umweltfreundlicher 
Möbel bedeutet, die Verwen-
dung natürlicher Materialien 
vorzuziehen aus diesem Grunde 
werden alle unseren Produktion-
sabläufe und die daraus 
entstehenden Holzabfälle für die 
Wärme erzeugnis des Unterneh-

men genutz.
Die PEFC Zertifizierung identifi-
ziert Produkte aus holzigen 
Rohstoffen, die aus PEFC-zertifi-
zierten Wäldern stammen (zwei 
Drittel der weltweit zertifizierten 
Wälder werden nach PEFC-Na-
chhaltigkeitskriterien bewirt-
schaftet), ein Wald wird nachhal-

tig bewirtschaftet. wann:
    • die Menge des Holzschnitts 
nie größer als die Menge, die im 

Wald wächst ist.
    • nach dem Schneiden die 
Bäume neu gepflanzt oder auf 
natürliche Weise erneuert 

werden.
    • Lebensräume für Pflanzen 
und Wildtiere und all die 
Schutzfunktionen, die der Wald 
normalerweise in Bezug auf 
Klima, Boden und Wasser 

ausübt, geschützt sind.
Die Flächen von Wäldern, die in 
Italien zwischen 2018 und 2019 
zunehmend nachhaltig bewirt-
schaftet werden: fast eine 
Million Hektar zwischen den 
Gebieten und Regionen des 
Trentino-Alto-Adige, dem 
Veneto, der Toskana und 
neuerdings auch in Mittel- und 

Süditalien.

Da un po' di tempo a questa 
parte, la parola  "Green" è 
diventata di uso comune nel 
nostro vocabolario, declinabile 
sotto tanti aspetti e in più di un 
settore, i consumatori sono 
sempre più sensibili alla 
qualità dell'ambiente in cui 
vivono e quindi alla sostenibili-
tà dei prodotti che acquistano. 
L' ecosostenibilità è divenuta 
oggi un impegno: Aziende e 
Cittadini hanno il dovere di 
trainare il cambiamento su 
questo tema, la sostenibilità la 
fanno loro e non piomba dall'al-
to attraverso direttive; il tema 
Green è quanto mai attuale, 
ma così in bilico tra scienza e 
moda, tra dichiarazioni di 
intenti e comportamenti non 
coerenti, tra politica e econo-
mia, tra filosofia e marketing. 

Scegliere arredi eco-sostenibili 
significa prediligere l’impiego 
di materiali naturali e da qui 
nasce la nostra adesione al 
Programma PEFC™  (Program-
me for Endorsement of Forest 

Certification schemes,),
un’organizzazione mondiale 
non governativa, no-profit, 
indipendente che promuove la 
gestione responsabile delle 

foreste nel mondo.
Il marchio PEFC identifica i 
prodotti costituiti da materia 
prima legnosa che proviene da 
foreste certificate PEFC (due 
terzi delle foreste certificate 
nel mondo sono gestite in 
conformità ai criteri PEFC di 
Sostenibilità), una foresta 
viene gestita in modo sostenibi-

le quando:
    • la quantità di legname 
tagliato non è mai superiore 
alla quantità che cresce in 

foresta; 
    • dopo il taglio, gli alberi 
verranno ripiantati o verranno 
aiutati a rinnovare naturalmen-

te; 
    • vengono tutelati gli habitat 
per piante e animali selvatici e 
tutte quelle funzioni di 
protezione che normalmente la 
foresta svolge nei confronti del 
clima, del suolo e dell’acqua.

Aumentano gli ettari di boschi 
e foreste gestiti in maniera 
sostenibile in Italia tra il 2018 
ed il 2019: quasi un milione di 
ettari tra Trentino-Alto-Adige, 
Veneto, Toscana e recentemen-
te anche Marche e Campania.

Il 5 giugno 2019 è stata la 
Giornata mondiale dell’Ambi-
ente, un giorno in cui la Terra è 
stata al centro di numerosi 
eventi e manifestazioni, 
ognuna delle quali ha promos-
so comportamenti più sosteni-
bili e rispettosi del patrimonio 
naturale del Pianeta: utilizzare 
prodotti certificati PEFC è una 
delle soluzioni per chi vuole 
proteggere la Terra scegliendo 

uno stile di vita sostenibile.
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Several international reports show that Italy is the second 
oldest country in the world after Japan and the oldest 
working population in Europe: in 2016 the average age of 
employed people in Italy was 44, compared to an average of 
42 registered in the main EU countries; in the last 20 years, 
moreover, the average age of Italian workers has risen by 5 
years, an increase that in no other country has been so signifi-

cant. 
The pressure from demographic dynamics on labor markets 
combined with the stalemate of generational turnover in the 
national labor market, shows how the issue of the aging 
population in general, and of the workforce in particular, are 
very current topics but in this case it makes us proud to say 

that our company is moving countertrend! 
The recorded average age in 2019 within our Company is 35 
years, a significantly lower figure than the national and 
European average: if we want to deeper analyze the data it 
emerges that the average age of the workforce engaged in 
production departments is equal to 33 years, while the mana-
gement is equal to 37. All this  while preserving a company 
characteristic as the longevity of relations with employees 

combined with a strong territorial roots. 
Human resources are a very important patrimony, so we 
invest in them: employee training is integrated with specific 
courses to increase their skills and to allow constant 
updating in terms of innovation and current regulations, all 
to be ready to face the challenges required by an increasingly 

global and competitive market.

Plusieurs rapports internationaux attestent que l’Italie, après le 
Japon est le deuxième pays plus vieux au monde et est la popula-
tion active plus vieille d’Europe: en 2016, la moyenne d’âge des 
personnes avec un emploi en Italie était de 44 ans contre une 
moyenne de 42 enregistrée dans les principaux pays de l’UE: dans 
les derniers 20 ans, l’âge moyen des personnes actives a augmenté 
de 5 ans, aucune  hausse aussi importante n’a jamais  été relevée 

dans les autres pays.
La pression exercée par la dynamique démographique sur le 
marché de l’emploi associée à l’impasse du renouvellement des 
générations, prouve comme le vieillissement de la population en 
général et de la population active en particulier sont des thèmes 
très actuels mais dans ce cas nous sommes fières de dire que notre 

société a une tendance inverse!
L’âge moyen enregistré en 2019 dans notre structure est de 35 ans, 
un chiffre nettement plus bas par rapport à la moyenne nationale 
et européenne: en faisant une analyse plus approfondie, il ressort 
que la la moyenne d’âge de la main d’œuvre dans le département 
de production est de 33 ans et celle de la Direction est de 37 ans 
tout en préservant une caractéristique d’entreprise qui est celle de 
la longévité des rapports avec les salariés ainsi qu’un fort enracine-

ment territorial. 
Les ressources humaines représentent un capital très important sur 
lesquelles nous investissons. Des cours sont intégrés à la formation 
des salariés afin d’augmenter les compétences et permettre une 
actualisation constante en matière d’innovation et règlementat-
ions en vigueur, tout cela pour être prêt à affronter les défis d’un 

marché mondial toujours plus compétitif. 

Die Personal Ressourcen sind ein grundlegendes Kapital für 
unser Unternehmen, deshalb investieren wir aktiv in spezif i-
sche Kurse und Mitarbeiter Schulungen mit dem Erfolgsziel 
die Fähigkeiten unserer Mitarbeiter zu erhöhen und das 
Wissen in Bezug auf Innovation und Sicherheit auf dem 
Arbeitsplatz auf dem aktuellen Stand zu halten. Wo ein 
Fachkompetente Personal alltägliche Herausforderungen 
souverän meistert und sich dem zunehmenden globalen und 

wettbewerbsfähigen Markt gerecht stellt.
Laut mehrere internationale Berichte ist Italien nach Japan 
das zweitälteste Land der Welt und hat die älteste Erwerb-

sbevölkerung in Europa. 
2016 betrug das Durchschnittsalter der Beschäftigten in 
Italien 44 Jahre, im Vergleich zu anderen EU-Länder mit 
einem Durchschnitt von 42 Jahren. Darüber hinaus ist das 
Durchschnittsalter der italienischen Arbeitnehmer in den 
letzten 20 Jahren um 5 Jahre gestiegen, ein Anstieg, der in 

keinem anderen Land so bedeutend war. 
Unser Unternehmen fördert und steht seit jeher für eine 
nachhaltige und geplante Übergabe des Generationswech-
sel, deshalb ist unsere Firma in totalem Kontrast im Verglei-
ch zu anderen Unternehmen in Italien. Das Durchschnittsal-
ter, das 2019 in unserer Firma verzeichnet wurde, liegt bei 
35 Jahren und damit deutlich unter dem nationalen und 
europäischen Durchschnitt. Deshalb legen wir großen Wert 
auf die Langlebigkeit der Beziehungen zu unserem Personal 
welches mehrheitlich eine starken territorialen Verwurze-

lung hat.

Da diversi rapporti internazionali emerge che l’Italia è il secondo 
Paese più vecchio al mondo dopo il Giappone nonché la popolazione 
lavorativa più vecchia d'Europa: nel 2016 l'età media degli occupati 
in Italia era di 44 anni, contro una media di 42 registrata nei principa-
li paesi Ue; negli ultimi 20 anni, inoltre, l’età media dei lavoratori 
italiani è salita di 5 anni, un incremento che in nessun altro Paese è 

stato così rilevante. 
La pressione esercitata dalle dinamiche demografiche sui mercati 
del lavoro unita alla situazione di stallo del ricambio generazionale 
nel mercato del lavoro nazionale, dimostra come la questione 
dell’invecchiamento della popolazione in generale, e della forza 
lavoro in particolare, siano argomenti molto attuali ma in questo 
caso ci rende orgogliosi affermare che la nostra Azienda è in totale 

controtendenza!
L'età media registrata nel 2019 all'interno della nostra struttura è 
pari a 35 anni, una cifra sensibilmente più bassa rispetto alla media 
nazionale ed europea: volendo analizzare il dato in maniera più 
approfondita emerge che l'età media della forza lavoro impegnata 
nei reparti produttivi è pari a 33 anni, mentre addirittura quella della 
direzione è pari a 37. Il tutto pur preservando una caratteristica 
aziendale che è quella della longevità dei rapporti con i dipendenti 

unita ad un forte radicamento territoriale. 
Le risorse umane sono un capitale molto importante, per questo 
investiamo su di loro: la formazione dei dipendenti viene integrata 
con corsi specifici per accrescere le loro competenze e permettere un 
costante aggiornamento in termini di innovazione e normative 
vigenti, il tutto per essere pronti ad affrontare le sfide richieste da un 

mercato sempre più globale e competitivo.
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And now, to fully enjoy the visual experience, make yourself
comfortable, turn the page and rotate the catalogue. Immerse 

yourself in our new Collections!

Ed ora, per godere a pieno dell’esperienza visiva, mettiti 
comodo, volta pagina e ruota il catalogo. Immergiti nelle 

nostre nuove collezioni!

Und nun, um das visuelle Erlebnis voll zu genießen, machen
Sie es sich bequem, blättern Sie um und drehen Sie den 

Katalog. Tauchen Sie ein in unseren neuen Kollektionen!

Et maintenant, pour profiter pleinement de l'expérience visuel-
le, mets-toi à l'aise, tourne la page et fait pivoter le catalogue. 

Plonge dans nos nouvelles collections!
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On the occasion of the 
50th anniversary of the 
landing on the Moon, we 
have created the new 
Space Collection, the 
result of forty years of 
consolidated experience 
combined with the long 
tradition of craftsman-
ship and the spirit of 
innovation of the most 

refined Made in Italy.
The spacious modularity 
of the Space Collection 
offers a new vision of the 
fully customizable 
bathroom cabinet, 
characterized by essen-
tial lines and flexible 

design.
Thanks to a strictly 
geometric layout, the 
Space Collection allows 
you to choose from a 
wide range of floor 
standing elements, or 
suspended, or finished 
with practical white 
metal feet. The cabinets, 
even suitable for large 
appliances, allow you to 
organize the space ensu-
ring maximum capacity 
and freedom of move-

ment.
The vanity units are 
available in the different 
finishes like Brushed 
White, Oak Bruges, 
White Rock and Dark 
Ash, finely worked with 
45 degree angles, inclu-
de a large solid surface 
washbasin and an 
elegant mirror with mirro-
red doors on both sides.

En occasion du 50 ème 
anniversaire de l’alunissa-
ge, la nouvelle collection 
Space voit le jour. Cette 
gamme est le fruit de 40 
années de solide 
expérience et interprète à 
360 degrés la longue 
tradition artisanale ainsi 
que l’esprit d’innovation 
du Made in Italy. La ligne 
Space offre une nouvelle 
vision du meuble de salle 
de bain grâce à un vaste 
choix de possibilité de 
combinaisons et est 
caractérisée par des 
lignes essentielles et 

design flexible.
Grâce à un layout de 
géométrie rigoureuse, la 
collection Space permet 
de choisir parmi une 
vaste gamme d’éléments 
au sol, suspendus ou 
dotés de pratiques pieds 
en métal blanc. Les 
compléments de range-
ments, conçus également 
pour les gros 
électroménagers, permet-
tent de gérer l’espace et 
donnent liberté de 
mouvement ainsi qu’une 

contenance maximum.
Les combinaisons disponi-
bles en blanc effet 
taloché, chêne Bruges, 
Blanc Rock et Frêne 
foncé, finement usinées à 
angles 45° proposent un 
plan vasque à grande 
contenance en solid surfa-
ce ainsi qu’une armoire 
de toilette élégante avec 
porte miroir des 2 cotés.

Anlässlich des 50-jährigen 
Jubiläums der Mondlan-
dung entsteht die neue 
Kollektion Space, die das 
Ergebnis einer vierzigjährig-
en konsolidierten 
Erfahrung ist, um die lange 
Handwerkstradition und 
den Innovationsgeist der 
gefragtesten Made in Italy 
au f  360  G rad  zu 

i n te rp re t i e ren .
Die geräumige Modularität 
der Kollektion Space bietet 
eine neue Vision des 
vollständig personalisieren-
den Badmöbeln, der sich 
durch essentielle Linien 
und flexibles Design 

auszeichnet.
Dank eines streng geometri-
schen Aufbaus können Sie 
in der Serie Space aus einer 
Vielzahl von Stand-oder 
Hängeelementen, als auch 
von Elementen, ausgestat-
tet mit praktischen weißen 
Metallfüßen, wählen. Die 
Schränke, die auch für 
Großgeräte geeignet sind, 
ermöglichen die maximale 
Kapazität und Bewegung-

sfreiheit im Raum. 
Die Waschplätze sind in 
verschiedenen Ausführung-
en erhältlich, wie Gebürs-
tetes Weiß, Eiche Bruges, 
Weiß Rock und Esche 
dunkel. Sie sind mit einem 
Winkel von 45 Grad fein 
gearbeitet und umfassen 
ein großes Waschbecken in 
"Solid Surface" und einen 
eleganten Spiegel mit 
verspiegelten Türen auf 

beiden Seiten.

In occasione del 50° 
anniversario dello sbarco 
sulla Luna nasce la 
nuova collezione Space, 
frutto della consolidata 
esperienza quarantenna-
le per interpretare a 360 
gradi la lunga tradizione 
artigiana e lo spirito di 
innovazione del più 
ricercato Made in Italy.

L’ampia componibilità 
della serie Space offre 
una nuova visione del 
mobile bagno completa-
mente personalizzabile, 
caratterizzata da linee 
essenziali e dal design 

flessibile.
Grazie ad un layout 
rigorosamente geometri-
co, la collezione Space 
consente di scegliere tra 
un’ampia gamma di 
elementi a terra, sospesi 
o rifiniti da pratici piedi 
in metallo bianco. I 
moduli, ampiamente 
contenitivi, anche per 
grandi elettrodomestici, 
consentono di organizza-
re lo spazio assicurando 
massima capienza e 

libertà di movimento.
Le composizioni disponi-
bili nelle finiture Spatola-
to Bianco, Rovere 
Bruges, Bianco Rock e 
Frassino Scuro, finemen-
te lavorate con angoli a 
45 gradi, includono un 
capiente lavabo in solid 
surface e un elegante 
specchio contenitore con 
ante specchiate su ambo 

i lati.

Space
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Bianco Rock - White Rock - Blanc Rock - Weiß Rock

Space
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Frassino scuro - Dark Ash - Frêne Foncé - Esche Dunkel

Space
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Rovere Bruges - Oak Bruges - Chêne Bruges - Eiche Bruges

Space
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Spatolato bianco - Brushed White - Blanc Effet Taloché - Gebürstetes Weiß

Space
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The perfect modularity 
of this Collection 
al lows you to create 
endless combinations 
by combining drawers, 
equipped with soft-clo-
sing system and practi-
cal metal handles, 
base or feet in black 
plate, typical of indu-

strial chic taste.
The Collection is 
based on the simplici-
ty of the l ines enhan-
ced by 45-degree glea-
nings and the functio-
nality of the counter-
tops, available in 
wood or metal f inish 
with the practical side 
accessories. The cubes 
in black plate and the 
wooden wall  units, 
combined with the 
prof i led metal mirrors 
with integrated 
double LED, complete 
the Qubo l ine, giving 
it  the dynamism and 
versati l ity of the indu-

strial style.

La gamme offre une 
modularité parfaite 
permettant de créer une 
infinité de combinaisons 
associant tiroirs à ferme-
ture ralentie équipés de 
pratiques poignées 
métalliques, socles ou 
pieds en tôle noire 
typique de l'ambiance 

industrielle chic. 
La collection est fondée 
sur la simplicité des 
lignes, valorisées par les 
angles à 45° et par le 
caractère fonctionnel 
des plans d'appuis, 
disponibles en bois ou 
en métal avec un range 
objet efficace. Les cubes 
en métal noir et les 
petites armoires en bois 
associés aux miroirs à 2 
rubans led et bord 
métallique complètent 
la gamme. Dynamisme 
et fonctionnalité sont 
les caractéristiques qui 
s'expriment à travers le 
design industriel de la 

ligne.

Die perfekte Modularität 
dieser Linie ermöglicht es 
Ihnen, endlose Kombinatio-
nen zu schaffen, indem Sie 
die Unterschränke 
wahlweise kombinieren, 
ausgestattet mit Soft 
Schließung und prakti-
schen Metallgriff, optional 
auf Füssen oder Sockel 
abstellbar, die typisch des 

Industriestils sind.
Die Kollektion basiert auf 
der Einfachheit der Linien-
führung mit einem zu 
45-Grad-Gehrung-Schnitt 
und wird durch die Funktio-
nalität der ergänzenden 
Holzplatte- oder Metal-
lablage nach Wahl vervol-
lständigt. Das Metallregal 
und der Hängeschrank 
zusammenfügt zum LED 
Lichtspiegel mit Metallrah-
men und besserer Lichtab-
gabe, dank integrierter 
Doppel-LED-Band, gibt der
Kollektion Qubo 
abschließend die Dynamik 
und Vielseitigkeit des 

Industriestils.

La perfetta modularità 
d i questa l inea consen-
te d i creare inf inite 
combinazioni abbinan-
do i  cassetti ,  dotati  d i 
chiusura ral lentata e 
pratiche maniglie in 
metal lo, a zoccoli  o 
pied i in lamiera nera, 
t ipici  del gusto indu-

str ial  chic. 
La Collezione si  fonda 
sul la semplicità del le 
l inee valorizzate dal le 
spigolature a 45 grad i 
e dal la funzionalità 
dei piani d i  appoggio, 
d isponibil i  nel la f initu-
ra legno o metal lo con 
i l  pratico porta acces-
sori  laterale. I  cubetti 
in lamiera nera e i 
pensi l i  in legno, abbi-
nati  agli  specchi prof i-
lati  in metal lo con 
doppio led integrato, 
completano la l inea 
Qubo conferendole la 
d inamicità e versati l i -
t à  d e l l o  s t i l e 

i n d u s t r i a l e .

Qubo
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Spatolato bianco - Brushed White - Blanc Effet Taloché - Gebürstetes Weiß

Qubo
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Bianco Rock - White Rock - Blanc Rock - Weiß Rock

Qubo
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Frassino scuro - Dark Ash - Frêne Foncé - Esche Dunkel

Qubo
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Rovere Bruges - Oak Bruges - Chêne Bruges - Eiche Bruges

Qubo
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The sinuousness of its 
lines and the wide modu-
larity are the leitmotif of 
the newest collection 
Soho, available in three 
elegant finishes: tobac-
co oak, bleached oak 
and matte white. 
Drawers are equipped 
with BLUM metal system 
with glass infill and 
with a practical push 
opening system and soft 

closing. 
The Collection is 
characterized by 
washbasins and cabinet 
sides made in solid surfa-
ce in perfect harmony 

with matte finishes. 
To complete the furnitu-
re range, the Collection 
is enriched by cupbo-
ards and mobile drawer 

with wheels.

L’harmonie des l ignes 
et  les  vastes  combinai -
sons sont  le  le i tmot iv 
de la  nouvel le 
col lect ion Soho. 
Disponible  en t ro is 
f in i t ions chêne tabac, 
chêne blanchi  et 
b lanc mat.  Les  t i ro i rs 
sont  équipés de 
gl iss ières  BLUM aux 
bords en verre  et  d ’un 
système d’ouverture 
PUSH à fermeture 

ra lent ie . 
Les  vasques intégrées 
et  les  p lans en "sol id 
surface" se  mar ient 
parfa i tement avec les 

f in i t ions mates. 
Des armoires  et  une 
commode mult i - fon-
ct ion dotée de roues 
complètent  la 

col lect ion Soho.

Die Kurven in seiner Linie und 
der weiten Modularität sind das 
Leitmotiv von der neuen 
Kollektio Soho, verfügbar in drei 
eleganten Ausführungen: 
Holzoptik Tabakeiche, 
gebleichte Eiche Nachbildung 
und Weiss matt. Die Schubladen 
sind ausgestattet mit Einzüge 
von BLUM und Seitenwände in 
Glas mit einem praktischen 
"Push-System" zum Öffnen und 
gedrosseltem "Soft motion" 

Schließmechanismus.
Diese Linie charakterisiert sich 
durch die integrierten Wasch-
becken und die seitlichen 
Strukturen in "Solid Surface" im 
perfekten Einklang mit den 
mattfarbenen Ausführungen.

Um die Lösung der Einrichtung 
zu komplettieren, erweitert sich 
die Kollektion Soho mit Hänges-
chränke und einer mobilen 

Kommode auf Rädern.

La sinuosità delle sue 
linee e l'ampia modulari-
tà sono il leitmotiv della 
nuovissima collezione 
Soho disponibile in tre 
eleganti finiture rovere 
tabacco, rovere sbianca-
to e bianco opaco. I 
cassetti sono dotati di 
guide BLUM con spondi-
ne in vetro e di un pratico 
sistema di apertura push 
e di chiusura soft motion. 
La linea si caratterizza 
per lavabi integrati e 
fianchi in solid surface in 
perfetta armonia con le 

finiture opache. 
Per completare la soluzio-
ne di arredo, la collezio-
ne Soho si arricchisce 
anche di pensili e di una 
versatile cassettiera 
mobile, provvista di 

ruote.

Soho
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Rovere sbiancato - Bleached Oak - Chêne Blanchi- Gebleichte Eiche 

Soho
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Rovere Tabacco - Tobacco Oak - Chêne Tabac - Tabakeiche

Soho
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Soho

Bianco Opaco - Matte White - Blanc Mat - Weiß Matt
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A new graphite colour 
with blackboard effect 
Collection gives a perso-
nal space in which 
write, draw, or just 
e x p re s s  t h e  o w n 

c re a t i v i t y.  
The new version provi-
des not only counter 
top washbasin but also 
integral washbasins in 
solid surface, it has 
pratical drawers with 
BLUM metal system 
with glass inf ill, a 
system of push opening 
and soft closing and it's 
today available in addi-
tion to the variants 
matte white and tobac-
co oak, also marble 
glass f inish, giving to 
Bellagio Collection 
elegance and versatility 
for every bathroom 

environment.

La  nouve l le  l igne 
co lor  g raph i te  e f fe t 
a rdo i se  o f f re  un 
espace  personne l  sur 
l eque l  éc r i re ,  dess i -
ner  ou  tout  s imple -
ment  expr imer  sa 

propre  c réat i v i té . 
Des  p lans  vasque  en 
"so l id  sur face"  com-
p lè tent  la  co l lec t ion . 
Les  t i ro i r s  sont  dotés 
de  g l i s s iè res  BLUM 
aux  bords  en  ver re  e t 
d ’un  sys tème d ’ouve-
r tu re  Push  à  fe rmetu-

re  ra lent ie . 
En  p lus  des  vers ions 
b lanc  mate  e t  chêne 
tabac ,  Be l lag io  es t 
d i spon ib le  dans  la 
f in i t ion  ver re  marbré 
donnant  au  meuble 
e t  à  vot re  sa l le  de 
ba in  é légance  e t 

harmonie .

Die neue Linie Graphit-far-
ben. mit Wandtafeleffekt 
schenkt einen persönlichen 
Raum auf dem man schrei-
ben, malen oder noch 
einfacher die eigene Kreati-

vität ausdrücken kann.
Die neue Version dieser 
Linie kombiniert sich auch 
mit integrierten Wasch-
becken in "Solid Surface", 
nebst dem Aufsatzbecken.
Seine praktischen Schubla-
den durch BLUM Einzüge 
und Glaswände mit "Push" 
Öffnung und "Soft-motion" 
Schließung gibt es ab heute 
auch mit Fronten in Glas 
mit Marmor-Effekt, neben 
den weiteren Oberflächen 
in Weiss matt und Tabakei-
che Nachbildung, dadurch 
verleihen sie der Kollektion 
Bellagio Eleganz und 
Vielseitigkeit für jedes 

Badambiente.

La nuova linea color 
grafite ad effetto lavagna 
regala uno spazio persona-
le sul quale poter scrivere, 
disegnare o più semplice-
mente esprimere la propria 

creatività. 
La nuova versione della 
linea prevede non solo 
lavabi da appoggio ma 
anche lavabi integrati in 

solid surface. 
I suoi pratici cassetti con 
guide BLUM dotate di 
spondine in vetro e di un 
sistema di apertura push e 
di chiusura soft motion 
sono da oggi disponibili 
oltre alle varianti bianco 
opaco e rovere tabacco, 
anche nella finitura in 
vetro marmorizzato, confe-
rendo così alla collezione 
Bellagio eleganza e versati-
lità per ogni ambiente 

bagno.

Bellagio
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Rovere Tabacco - Tobacco Oak - Chêne Tabac - Tabakeiche

Bellagio
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Grafite - Graphite - Graphite - Graphit

Bellagio
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Bianco Opaco - Matte White - Blanc Mat - Weiß Matt

Bellagio
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Black & Gold Stone

Bellagio
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Black Stone

Bellagio
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Light Onice

Bellagio
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White Stone

Bellagio
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A timeless déco style 
with a contemporary 
spirit characterize the 
Tiffany Collection which 
has a strong visual 

impact.
The Collection is 
available in Matt White, 
Graphite and Petrol Blue, 
it also comes with an 
hanging unit or fitted 
with elegant solid wood 
feet, fitted with large 
drawers with soft closing 

system.
The stylish accessories 
such as the backlit 
mirrors and the handles 
in chrome or gold 
complete the whole 
collection in an exclusive 
bond between classic 
elegance and modern 

taste.

Style déco intemporel 
associé à un esprit 
contemporain caractéris-
ent la ligne Tiffany qui se 
présente avec un impact 

visuel important.
La collection, disponible 
en Blanc mat, Graphite 
et Bleu pétrole, se 
présente avec un sous-va-
sque suspendu doté de 
pieds élégants en bois 
massif et de tiroirs 
spacieux au modèle 
classique et fermeture 

ralentie. 
Les compléments en 
style se mêlent aux miro-
irs éclairants et aux 
poignées en version 
chrome et or caractéris-
ant l’ensemble par une 
élégance classique et un 

goût moderne.

Ein zeitloser Déco-Stil kombi-
niert mit einem zeitgenössis-
chen Geist kennzeichnen 
die Kollektion Tiffany, die 
eine starke visuelle Wirkung 

hat.
Die Kollektion ist in den 
Farben Weiß Matt, Graphit 
und Petrolblau erhältlich, 
und mit einer Aufhängee-
inheit sowie mit eleganten 
Massivholzfüßen verfügbar, 

ausgestattet mit großen
Schubladen mit "Soft-mo-

tion" Schließung.
Die stilvollen Zubehöre, wie 
die von hinten beleuchteten 
Spiegel und die Griffe in 
Chrom oder Gold, vervol-
lständigen die gesamte 
Kollektion in einer exklusi-
ven Verbindung zwischen

klassischer Eleganz und 
modernem Geschmack.

Intramontabile stile déco 
con spirito contempora-
neo caratterizzano la linea 
Tiffany che si presenta 
con un forte impatto 

visivo.
La collezione disponibile 
nelle finiture Bianco 
Opaco, Grafite e Blu Petro-
lio si presenta con una 
base sospesa o corredata 
da eleganti piedi in 
massello, dotata di ampi 
cassetti con modanature 
classiche e chiusura 

ammortizzata.
I complementi in stile 
come le specchiere retroil-
luminate e le maniglie 
nella versione cromo o oro 
completano il tutto in un 
esclusivo accordo tra 
eleganza classica e gusto 

moderno.

Tiffany
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Blu petrolio - Petrol Blue - Bleu Pétrole - Petrolblau 

Tiffany
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Bianco Opaco - Matte White - Blanc Mat - Weiß Matt

Tiffany
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Nero Grafite - Graphite Black - Noir Graphite - Graphitschwarz

Tiffany
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The new revisited Angie 
Collection has been 
designed to offer even 
more comfort thanks to 
the easy no-handles 
opening of the drawers 
and the soft motion 

closing system.
Already appreciated for 
its elegance and practica-
lity in the glossy white 
and dark oak finishes, it is 
now presented in a 
renewed look to guaran-
tee maximum comfort 
even in the smallest 

spaces.

L a  l i g n e  A n g i e  r e v i s i -
t é e  a  é t é  p r o j e t é e 
p o u r  d a v a n t a g e  d e 
c o n f o r t  g r â c e  à 
l ’ o u v e r t u r e  t i r o i r 
p a s s e - m a i n  e t  à  l a 
f e r m e t u r e  r a l e n t i e .

D é j à  a p p r é c i é e  p o u r 
s o n  é l é g a n c e  e t  s a 
f o n c t i o n n a l i t é  d a n s 
l e s  f i n i t i o n s  b l a n c 
b r i l l a n t  e t  c h ê n e 
f o n c é  s o f t ,  l a 
g a m m e  r e n o u v e l é e 
o f f r e  c o n f o r t  m ê m e 
d a n s  a m b i a n c e s 

r é d u i t e s .

Die neu überarbeitete 
Kollektion Angie wurde 
entwickelt, um noch mehr 
Komfort zu bieten, dank des 
grifffreien Öffnens der 
Schubladen und der 
"Soft-motion" Schließung.

Bereits für seine Eleganz 
und Zweckmäßigkeit in den 
Ausführungen in glänzend-
em Weiß und dunklem 
Eichenholz geschätzt, sie 
präsentiert sich nun in 
einem neuen Look, um 
maximalen Komfort auch in 
den kleinsten Räumen zu 

gewährleisten.

La nuova rivisitata 
linea Angie è stata 
progettata per offrire 
ancora più comfort 
grazie alla facilitata 
apertura a gola del 
cassetto e alla chiusura 

soft motion.
Già da tempo apprezza-
ta per la sua eleganza e 
praticità nelle f initure 
Bianco Lucido e Rovere 
Scuro Soft, si presenta 
oggi in una rinnovata 
veste per garantire il 
massimo comfort anche 
negli spazi più contenuti.

Angie
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Soft and sinuous lines 
characterize the Vague 
Collection for lovers of 
aesthetics without sacri-

f icing comfort.
Practical doors and 
drawers available in 
tobacco oak and blea-
ched oak f inishes and 
in glossy gray, white 
and anthracite variants 
with a soft-closing 
system to combine with 
glass or resin washba-
sins for a bathroom 
concept focused on the 
rationality of the 
shapes and the practica-

lity of the use. 
The line is completed 
by a modular system of 
well-equipped accesso-
ries, with doors or 
without and back-lit 
mirrors with touch 
switches available in 
various sizes to give 
the bathroom the right 
comfortable brightness.

Des lignes douces et 
sinueuses caractérisent la 
collection Vague pour les 
amateurs de l’esthétique 
sans renoncer au confort. 
Portes et grands tiroirs 
disponibles dans les 
finitions chêne tabac et 
chêne blanchi ainsi que 
dans les variantes gris 
brillant, blanc et anthraci-
te avec système de fermetu-
re auto freinant à associer 
aux plans vasque en verre 
ou en résine pour un 
concept de salle de bain 
centré sur la rationalité 
des formes et la praticité 

d’utilisation. 
La ligne est complétée par 
un système modulaire de 
compléments bien équip-
és, avec porte ou ouverts, 
les miroirs rétro illuminés 
avec capteur sensitif dispo-
nibles en plusieurs dimen-
sions pour conférer à 
l’ambiance la juste et 

confortable luminosité.

Sanfte und geschwungene 
Linien charakterisieren die 
Kollektion Vague für Liebhaber 
der Ästhetik, ohne auf Komfort 

zu verzichten. 
Praktische Türen und Schubla-
den verfügbar in den 
Ausführungen Holzoptik 
Tabakeiche oder gebleichte 
Eiche und glänzende Versio-
nen in Grau, Weiss oder 
Anthrazit mit gedrosselter 
Schließung und kombinierbar 
mit Waschbecken in Glas oder 
Mineralguss für ein gezieltes 
Badkonzept in Richtung 
Rationalität der Formen und 
praktischem Zweck der 

Nutzung. 
Die Serie wird durch ein 
System aus gut ausgestatteten 
Zubehören vervollständigt, mit 
Türen oder ohne Türen und 
beleuchteten Spiegeln mit 
Berührungsschaltern, die in 
verschiedenen Größen erhältl-
ich sind, um dem Badezimmer 
die richtige, angenehme 

Helligkeit zu verleihen.

Linee morbide e sinuose 
caratterizzano la collezio-
ne Vague per gli amanti 
dell’estetica senza 

rinunciare al comfort. 
Pratiche ante e cassetto-
ni disponibili nella finitu-
re rovere tabacco e 
rovere sbiancato e nelle 
varianti grigio lucido, 
bianco e antracite con 
sistema di chiusura auto-
frenante da combinare 
con lavabi in vetro o in 
resina per un concetto di 
bagno incentrato sulla 
razionalità delle forme e 
la praticità dell'utilizzo. 
Completa la linea un 
sistema modulare di 
complementi ben attrez-
zati, con anta o a giorno 
e gli specchi retro illumi-
nati con accensione 
touch disponibili in varie 
misure per donare 
all’ambiente bagno la 
giusta confortevole 

luminosità.

Vague
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New design and 
functionality for the 
Liverpool line: a vanity 
unit available in 90cm 
and 140cm with roun-
ded sides that reflect 
the radius of the 
integrated top in extra 
light glass, double and 
m u l t i f u n c t i o n a l 
drawers with practical 
push and soft closing 
system in which techno-
logical function and 
aesthetic component 

merge wisely. 
The Liverpool 
collection includes f ive 
different colours to 
choose from in glossy 
f inishes or wood essen-
ces and in which it is 
possible to coordinate 
a wide range of mirrors 
with touch system and 
anti-fog as well as 
accessories able to 
satisfy every need for 

space and function.

Nouveau design et 
fonctionnalité pour la 
ligne Liverpool: un 
meuble de rangement 
disponible en 90 cm et 
140 cm aux courbes 
élégantes qui reprennent 
le rayonnement du plan 
intégré en cristal extra 
light, doubles tiroirs 
multifonctions avec prati-
que système tip-on et 
fermeture freinée où la 
technologie et 
l’esthétique se mélang-

ent intelligemment. 
La collection Liverpool 
prévoit 5 variantes de 
couleur à choisir entre 
les finitions brillant et 
essence bois et à laquelle 
il est possible associer  
une vaste gamme de 
miroirs avec capteur 
sensitif et antibuée ainsi 
que des accessoires 
capables de satisfaire 
toute exigence d’espace 

et fonction.

Neues Design und Funktiona-
lität für die Linie Liverpool: 
ein Möbel, in den Größen 
90cm und 140cm verfügbar,  
mit abgerundeten Seiten, die 
den Radius vom integrierten 
Kristallbecken in weiss “extra 
light” reflektieren, multifun-
ktionelle Schubladen mit 
praktischen "Push" Öffnung 
der äusseren Schubladen 
und Soft-Schließung für die 
inneren Schubladen, wodur-
ch sich technologische 
Funktionen und ästhetische 

Komponenten mischen. 
Die Kollektion Liverpool 
umfasst fünf Farbvarianten, 
aus denen Sie zwischen 
Hochglanz oder Holzoptik 
Lackierungen wählen 
können, und in dem es 
möglich ist, eine breite 
Auswahl von Touch- und 
Anti-Fog-System Spiegeln zu 
kombinieren, sowie 
Zubehören, die jedem Bedürf-
nis nach Raum und Funktion 

gerecht werden.

Nuovo design e funziona-
lità per la linea Liverpool: 
un mobile contenitivo 
disponibile nelle misure 
90cm e 140 cm con i 
fianchi stondati che 
riprendono la raggiatura 
del top integrato in 
cristallo extra light, 
cassetti doppi e multifun-
zione con pratico sistema 
push e chiusura rallenta-
ta in cui funzione tecnolo-
gica e componente esteti-
ca  s i  f ondono  sap i en -

t emente . 
La collezione Liverpool 
prevede cinque varianti 
cromatiche tra cui sceglie-
re nelle finiture  lucide o 
essenze legno e nelle 
quali è possibile  coordi-
nare un’ ampia gamma di 
specchi con sistema 
touch e anti appanna-
mento nonché accessori  
in grado di soddisfare 
ogni esigenza di spazio e 

funzione.

Liverpool
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The Eden Collection 
comes from a design 
process in which aestheti-
cs is not subordinated to 
functionality, but in 
perfect harmony. A furni-
ture with rounded shapes 
and drawers with 
push&pull opening 
system in matt finishes as 
taupe and nature gray, 
and wood as tobacco oak, 
soft oak and ash white. 

The curvilinear geometry 
of the extra light glass or 
solid surface washbasin 
becomes the expression 
of a new idea of space, no 
longer only for service, 
but also pleasure and 

relaxation. 
The materials used, in a 
mix of glossy and opaque, 
blend in the warm 
substance of the wood 
that heats the room and 
erases its corners, leaving 
a pleasant feeling of 

well-being. 
To complete the 
Collection, a fully equip-
ped suspended cupboard 
that provides additional 

functionality.

La ligne Eden nait d’un 
processus de conception 
où l’esthétique n’est pas 
subordonnée à la fonction-
nalité  mais est en parfai-
te harmonie. Un meuble 
aux cotés arrondis et 
tiroirs à ouverture tip-on 
dans les finitions mate, 
gris taupe, gris nature et 
essences bois, chêne 
tabac, chêne soft et frêne 

blanc. 
La géométrie curviligne 
des lavabos en verre extra 
light ou solid surface 
devient l’expression d’une 
nouvelle conception d’esp-
ace non plus de service, 

mais de plaisir et relax. 
Les matériaux utilisés, 
dans un mix de brillants 
et mates, se fondent dans 
la chaude substance des 
bois qui réchauffent 
l’ambiance et éliminent 
les angles faisant place à 
une agréable sensation de 

bienêtre. 
Pour compléter la 
collection, une colonne 
suspendue parfaitement 
équipée confère une 
fonctionnalité ultérieure.

Die Linie Eden erstellt 
einen perfekten Einklang 
von Funktion und Ästhetik. 
Ein Möbel mit abrunden-
den Formen und Schubla-
den mit "Push-System" in 
matt farbenen Ausführung-
en Maulwurfgrau oder 
Naturgrau und Holzoptik 
Tabakeiche, Eiche "soft" 

oder Esche weiss. 
Die krummlinige Geome-
trie des Waschbeckens in 
Glas oder "Solid-Surface" 
wird Ausdruck einer neuen 
Vorstellung von Raum, 
nicht mehr von Service, 
sondern von Vergnügen 

und Entspannung. 
Die verwendeten Materia-
lien, in einer Mischung aus 
glänzend und opak, 
mischen sich mit der 
warmen Substanz des 
Holzes, die den Raum heizt 
und seine Ecken löscht und 
ein angenehmes Gefühl 
des Wohlbefindens hinter-

lässt. 
Um die Kollektion zu 
vervollständigen, bietet 
ein voll ausgestatteter 
abgehängter Hochschrank 
zusätzliche Funktionalität.

La linea Eden nasce da un 
processo progettuale in 
cui l'estetica non è subal-
terna alle funzioni, ma in 
perfetta armonia. Un 
mobile dalle forme 
arrotondate con fianchi 
stondati e cassetti con 
apertura push nelle finitu-
re opache, grigio talpa e 
grigio natura, ed essenze 
legno, rovere tabacco, 
rovere soft e bianco 

frassino. 
La geometria curvilinea 
del lavabo in vetro extra 
light o solid surface diven-
ta espressione di un 
nuova idea di spazio, non 
più di servizio, ma di 

piacere e relax. 
I materiali utilizzati, in un 
mix di lucidi e opachi, si 
fondono nella calda 
sostanza dei legni che 
riscalda l’ambiente e ne 
cancella gli angoli, 
lasciando una piacevole 
sensazione di benessere. 
A completamento della 
collezione un’attrezzata 
colonna sospesa che 
apporta ulteriore 

funzionalità.

Eden
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For lovers of minimali-
sm and essentiality, 
the Tavolone line best 
interprets the urban 

look style. 
Large ceramic and 
solid surface sinks to 
place on tops available 
in matt white, blea-
ched pine and tobacco 
oak, accompanied by a 
series of drawers with 
push opening, placed 
in partial overlap for 
an original and 
modern compositional 

effect. 
With the Tavolone 
Collection, the bathro-
om is enriched with 
new aesthetic and 
functional details for a 
daily routine that does 

not give up on style.

Pour les amateurs du 
minimalisme et de l’esse-
ntiel, la ligne Tavolone 
interprète magistrale-
ment le style urban look. 
Lavabo en céramique et 
solid surface de grande 
contenance à poser sur 
des plans disponibles en 
blanc mate, pin blanchi 
et chêne tabac, associés 
à des tiroirs bas à ouver-
ture tip-on, décalés les 
uns par rapport aux 
autres produisant un 
effet  or iginal  et 

moderne. 
Avec la collection Tavolo-
ne, l’ambiance s’enrichit 
de nouveaux détails 
esthétiques et fonction-
nels pour une routine 
quotidienne qui ne renon-

ce pas au style.

Wer es minimalsistisch und 
wesentlich mag, die Linie 
Tavolone legt bestens den 

Stil "Urban Look" aus. 
Aufsatzwaschbecken in 
Keramik und “Solid Surfa-
ce” für Konsolen, Teilweise 
überlappend platziert für 
einen originellen und 
modernen Kompositionsef-
fekt, verfügbar in Weiss 
matt, Holzoptik gebleichte 
Eiche oder Tabakeiche, 
und als erweiterte Ausstat-
tung gibt es Kommoden 
mit Schubladen und 

"Push" Öffnung. 
Mit der Kollektion Tavolo-
ne bereichert sich das 
Badezimmer mit neuen 
ästhetischen und funktio-
nalen Details für einen 
Alltag, der nicht auf Stil 

verzichtet.

Per gli amanti del 
minimalismo e dell'es-
senzialità, la linea Tavo-
lone interpreta al meglio 

lo stile urban look. 
Capienti lavabi in cerami-
ca e in solid surface da 
poggiare su top disponi-
bili in bianco opaco, 
pino sbiancato e rovere 
tabacco, corredati da 
una serie di cassetti 
bassi con apertura push, 
collocati in parziale 
sovrapposizione per un 
effetto compositivo 

originale e moderno. 
Con la collezione Tavolo-
ne l'ambiente bagno si 
arricchisce di nuovi 
dettagli estetici e funzio-
nali per una routine 
quotidiana che non 

rinuncia allo stile.

Tavolone
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Designed for furni-
shing small spaces, 
the Sting l ine features 
its extra l ight glass or 
resin sinks; in the 
double version it is the 
perfect harmony for 
the couple's 

well-being. 
The harmonious curves 
and shiny surfaces of 
the drawers, the side 
doors with soft closing 
system and geometric 
handle, suggest a new 
bathroom concept 
enriched by the modu-
larity and the innovati-
ve design of the wall 
units with the detail of 
the 45 degree corners. 
A wide range of 
suspended elements 
designed for this 
Collection are avai-
lable in a variety of 
colours and sizes, 
allowing any bathro-
om wall to be furni-
shed with originality.

Conçu pour l’aménagem-
ent des petits espaces, la 
ligne Sting est caractéris-
ée par ses plans vasque 
extra light ou résine , la 
version double représente 
la parfaite harmonie pour 

le bienêtre du couple. 
Les courbes harmonieu-
ses et les surfaces lisses 
des tiroirs, les portes 
latérales à fermeture 
freinée et poignées 
géométriques, suggèrent 
une nouvelle conception 
de la salle de bain enrichit 
de la modularité et du 
design innovant des 
compléments avec le 
détail de l’usinage des 

articulations à 45°. 
La vaste gamme des 
éléments suspendus 
conçu pour cette 
collection sont disponi-
bles en de multiples 
colorations et dimensions 
permettant de meubler 
avec originalité toute 
paroi de la salle de bain.

Entwickelt für die Ausstat-
tung auch von kleineren 
Räumen, die Linie Sting 
zeichnet sich durch  extra 
light Becken in Glas oder 
Mineralguss aus; in der 
Doppelversion ist es die 
perfekte Harmonie für das 
Wohlbefinden des Paares. 

Die harmonischen Kurven 
und die glatte Oberflächen 
der Schubladen, die Seiten-
türen mit Soft Schließung 
und geometrischem Griff 
empfehlen ein neues 
Konzept für ein Bad, angerei-
chert durch Modularität und 
innovativem Design der 
Hängeschränke mit einem 
Verarbeitungsdetail der 
Ecken zu 45 Grad geschnit-
ten und umlaufend foliiert. 

Das breite Sortiment an 
Hängeelementen für diese 
Kollektion ist in verschiede-
nen Farben und Größen 
erhältlich, sodass jede 
Badezimmerwand mit 
Originalität eingerichtet 

werden kann.

Pensato anche per l’arre-
do di spazi contenuti, la 
linea Sting è caratterizza-
ta di suoi lavabi in vetro 
extra light o in resina; 
nella versione doppia è la 
perfetta sintonia per il 
benessere della coppia. 

Le curve armoniose e le 
superfici lucide dei 
cassetti, le ante laterali 
con chiusura rallentata e 
maniglia geometrica, 
suggeriscono un nuovo 
concetto di bagno 
arricchito dalla modulari-
tà e dall’innovativo 
design dei pensili con il 
dettaglio della lavorazio-
ne  de l le  g iunture  a 

45  grad i . 
L’ampia gamma di 
elementi sospesi pensati 
per questa collezione 
sono disponibili in molte-
plici colorazioni e dimen-
sioni, consentendo di 
arredare con originalità 
qualsiasi parete della 

stanza da bagno.

Sting
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Modernity and rigor 
characterize this furni-
ture with a versatile 
and surprising line, 
suitable for any 

bathroom. 
The washbasin vanity 
unit is a furniture with 
a square shape and a 
soft closing system 
and a large and 
functional resin 
integrated washbasin, 
to which it is possible 
to place or combine 
several modules of the 
same f inish to create 
inf inite compositional 

solutions. 
The balancing between 
vanity units, wall units 
and cupboards creates 
ref ined and dynamic 

bathroom solutions. 
The chrome detail in 
the vanity unit allows 
you to combine a 
strong technological 
connotation with 
robust wood essences.

Rigueur et modernité 
caractérisent ce meuble 
polyvalent et surpre-
nant, approprié pour 
toutes les ambiances 

bains. 
Le sous-vasque, meuble 
rectangulaire spacieux 
à fermeture soft motion 
accueille un grand et 
fonctionnel lavabo 
intégré en résine, 
auquel associer ou 
superposer d’autres 
modules de la même 
f inition pour créer une 
inf inité de combinai-

sons. 
Le jeu d’équilibre entre 
sous-vasque, complém-
ents et colonnes permet-
tent de créer des 
ambiances raff inées et 

dynamiques. 
Le détail chromé 
présent sur les bases 
permet d’allier une 
connotation technologi-
que aux essences de 

bois robustes.

Modern und streng ist 
dieses Möbel charakterisiert 
und mit einer vielseitigen 
Linie kann es sich erstaunli-
ch für jeden Wohnraum 

eignen. 
Der Waschtischunterschrank 
ist ein geräumiges Möbels-
tück mit einer quadratischen 
Form und Soft Schließung, 
auf dem sich ein großes und 
funktionales Mineralgus-
sbecken befindet. Auf 
diesem können mehrere 
Module der gleichen 
Oberfläche platziert oder 
kombiniert werden, um 
unendliche Kompositionen 

zu schaffen. 
Der Spagat zwischen Unter-
schränken, Hängeschränken 
und Hochschränken ermög-
licht die Schaffung von 
raffinierten und dynami-

schen Badezimmern. 
Das Chromdetail ermöglicht 
es Ihnen, eine starke techno-
logische Konnotation mit 
robusten Holzessenzen zu 

kombinieren.

Modernità e rigore 
caratterizzano questo 
mobile dalla linea 
versatile e sorprenden-
te, adatta ad ogni 

ambiente bagno. 
La base porta lavabo è 
un capiente mobile di 
forma squadrata con 
chiusura soft motion 
che accoglie un ampio 
e funzionale lavabo 
integrato in resina, al 
quale è possibile 
aff iancare o sovrappor-
re più moduli della 
stessa f initura per 
creare inf inite soluzioni 

compositive. 
Il gioco di equilibri tra 
basi, pensili e colonne 
permette di creare 
bagn i  ra f f i na t i  e 

d inamic i . 
Il particolare cromato 
presente nella base 
permette di coniugare 
una forte connotazione 
tecnologica con delle 
robuste essenze legno.

Avril
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The rounded and sinuous 
shapes of the Dalila line 
give the furniture a 
modern and attractive 
design that enriches the 
bathroom environment, 
allowing you to make the 
most of all the available 

space. 
The double chest of 
drawers with a practical 
no-handle opening and 
soft closing system 
together with three 
different types of washba-
sin to choose from 
ceramic, extralight glass 
and resin, allow a comfor-

table use. 
The Collection is comple-
ted by countless wall units 
and Led mirrors with 
touch system, anti-fog, 
and innovative hi-tech 

systems.

La forme arrondie et 
sinueuse du meuble 
Dalila confère au meuble 
un design moderne et 
captivant, enrichit l’ambi-
ance et permet une 
pleine utilisation des 

espaces à disposition. 
Le double grand tiroir 
avec pratique ouverture 
passe-main et système 
de fermeture ralentie 
équipé de trois modèles 
de plan vasque au choix, 
en céramique, verre extra 
light et résine permettent 
une utilisation confor-

table. 
La collection s’enrichit 
d’un grand nombre de 
compléments et miroirs 
Led avec interrupteur 
sensitif Led Touch, 
antibuée et des systèmes 
Hi Tech à l’avant-garde.

Die kurvige und geschmei-
dige Form von der Linie 
Dalila verleihen dem 
Möbel ein modernes und 
ansprechendes Design, das 
die Badumgebung berei-
chert und es Ihnen ermög-
licht, den verfügbaren 
Räumen optimal zu 

nutzen. 
Zwei grosse Schubladen 
mit grifffreiem Öffnen und 
gedrosselter Schliessung, 
begleitet mit drei verschie-
denen Typen von Wasch-
becken - aus Keramik, 
extra light Glas und Mine-
ralguss - erlauben eine 

komfortable Nutzung. 
Die Kollektion wird vervol-
lständigt durch unzählige 
Hängeschränke und 
LED-Spiegel mit Touch-Sy-
stem, Antibeschlag und 
innovativen Hi-Tech-Systemen.

Le forme arrotondate e 
sinuose della linea Dalila 
conferiscono al mobile un 
design moderno e accatti-
vante che arricchisce 
l'ambiente bagno, 
consentendo di utilizzare 
al meglio tutti gli spazi a 

disposizione. 
Il doppio cassettone con 
pratica apertura a gola e 
sistema di chiusura rallen-
tata corredato da tre 
differenti tipologie di 
lavabo tra cui scegliere, 
in ceramica, vetro extra 
light e resina, consento-
no un confortevole 

utilizzo. 
La collezione si completa 
di innumerevoli pensili e 
specchiere Led con 
sistema touch, anti 
appannamento, nonché 
innovativi sistemi hi-tech.

Dalila
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Floral motifs and 
geometric 3D textures 
enhance with taste and 
originality the glossy 
black and white of the 
doors and drawers with 
soft closing system, 
embellished with 
chrome or gold handles 
in an intriguing game 

of contrast. 
The richness and, at the 
same time, the simplici-
ty of the design 
transform the bathro-
om into a living environ-
ment where forms and 
materials become an 
integral part of a 
formal and modern 

elegance. 
Cupboards in the same 
f inish complete the 
Miami Collection in a 
perfect balance of 
design and technology 
that enhances the 
sobriety and ref ine-

ment of the style.

Motifs f loraux et 
formes géométriques 
en relief valorisent 
avec goût et originali-
té le blanc et le noir 
bril lant des portes et 
tiroirs à fermeture 
ralentie, sublimé de 
poignée chrome et or 
dans un jeu de contraste 

intrigant. 
La richesse et en 
même temps la simpli-
cité du design transfor-
ment la pièce en une 
ambiance à vivre où 
les formes et les 
matériaux sont partie 
intégrante d’une éléga-
nce  fo rme l le  e t 

moderne .  
Les compléments 
suspendus de la même 
f inition complètent la 
collection Miami dans 
un équilibre parfait de 
design et technologie 
exaltant la sobriété et 
la recherche du style.

Floreale Motive und geome-
trische Behandlung werten 
mit Geschmack und Originali-
tät das Weiss und Schwarz 
hochglanz auf Schubladen 
und Türen mit gedrosselter 
Schließung sind veredelt 
durch Griffe verchromt oder 
gold farben, in einem 
faszinierenden Kontrast-

spiel. 
Der Reichtum und gleichzei-
tig die Einfachheit des 
Designs verwandeln das 
Badezimmer in einer Wohnu-
mgebung, in der Formen 
und Materialien ein wesentli-
cher Bestandteil einer forma-
len und modernen Eleganz 

werden. 
Die zuzügliche Hänges-
chränke in der selben Lackie-
rung vervollständigen die 
Kollektion Miami in einem 
perfekten Gleichgewicht an 
Design und Technologie 
dass die Besonnenheit und 
Entdeckung vom Stil 

hervorhebt.

Motivi f loreali e trame 
geometriche a ri l ievo 
valorizzano con gusto 
e originalità i l  bianco 
e nero lucido delle 
ante e cassetti a chiu-
sura rallentata, impre-
ziositi da maniglie 
cromo o oro in un intri-
gan te  g ioco  d i 

con t ra s to . 
La ricchezza e, allo 
stesso tempo, la 
semplicità del design 
trasformano il bagno 
in un ambiente da 
vivere dove le forme e 
i materiali d iventano 
parte integrante d i 
un’eleganza formale e 

moderna. 
I complementi sospesi 
nella stessa f initura 
completano la collezio-
ne Miami in un perfet-
to equilibrio d i design 
e tecnologia che esalta 
la sobrietà e la ricerca-

tezza dello stile.

Miami
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Essentiality of forms and 
practicality of use for the 
Glass Collection. Sides 
made with Folding 
system, drawers with 
integrated organizer and 
soft closing system 
available with elegant 
glass doors, in glossy 

white and anthracite. 
The different color combi-
nations give the 
Collection the versatility 
needed to create the 
perfect and personalized 
bathroom environment; 
the wide selection of 
accessory elements with 
practical push openings, 
such as cupboardss and 
single units in various 
sizes, complete the 
Collection, offering an 
environment that is 
always welcoming, 
functional and ergono-
mic, without losing sight 

of design.

Essentialité des formes 
praticité d’utilisation pour 
la collection Glass. Cotés 
en Foldding, tiroirs avec 
organizer intégrés équip-
és de fermeture ralentie et 
disponibles avec 
d’élégantes façades en 
verre, disponible en blanc 

brillant et anthracite. 
Les diverses combinaisons 
de couleur confèrent à la 
collection la versatilité 
nécessaire à la réalisation 
d’une ambiance parfaite 
et personnalisée ; le vaste 
choix des éléments de 
rangement dotés de 
pratique ouverture push, 
tout comme les colonnes 
et compléments sous-va-
sque en plusieurs dimen-
sions, complètent la 
collection offrant une 
ambiance accueillante, 
fonctionnelle et ergonomi-
que sans pour cela perdre 

de vue le design.

Wesentlichkeit der 
Formen und der 
Zweckmäßigkeit zur 
Nutzung für die Kollektion 
Glass. Struktur gefalten 
und Schubladen mit 
Holzfächer und gedrossel-
ter Schließung verfügbar 
in eleganten Glasfronten, 
als in Weiss hochglanz 

oder Anthrazit. 
Die verschiedenen 
F a r b k o m b i n a t i o n e n 
verleihen der Kollektion 
die nötige Vielseitigkeit, 
um ein perfektes und 
individuelles Badambien-
te zu schaffen. Die große 
Auswahl an Schränken 
mit praktischer Push-Öffn-
ung, wie die Hoch-
schränke und die Seiten-
schränke in verschiedenen 
Größen ergänzen die 
Kollektion um ein einla-
dendes und funktionales 
Ambiente zu bieten, ohne 
das Design zu verlieren.

Essenzialità delle forme 
e praticità dell'utilizzo 
per la collezione Glass. 
Fianchi in folding, casset-
ti con organizer integra-
to dotati di chiusura 
rallentata disponibili con 
eleganti ante in vetro, 
nelle colorazioni bianco 

lucido e antracite. 
Le diverse combinazioni 
cromatiche conferiscono 
alla collezione la versati-
lità necessaria alla realiz-
zazione del perfetto e 
personalizzato ambiente 
bagno; la vasta scelta di 
elementi contenitivi con 
pratica apertura push, 
come le colonne e le basi 
singole in varie dimensio-
ni, completano la colle-
zione offrendo un 
ambiente sempre acco-
gliente, funzionale, 
ergonomico, senza per 
questo perdere di vista il 

design.

Glass
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The sobriety of the 
l ine and the perfect 
modularity of the 
elements in the ever-
green dark gray 
veined, glossy white 
and larch f inishes give 
this Collection ref ine-
ment and versatil ity 
even for the smallest 

environments. 
The squared base unit 
with reduced depth 
and the large semi-re-
cessed resin washba-
sin, includes a com-
partment with practi-
cal doors and drawers 
on the sides to contain 
everything you need in 
a perfect combination 
of  aesthet ics  and 

rat iona l i ty. 
The mirror cabinets  
available for the Flori-
da collection further 
enrich the l ine, favo-
ring practicality and 
increasing functionality.

La sobriété de la ligne et 
la parfaite combinaison 
des éléments dans les 
f initions intemporelles 
gris foncé veiné, blanc 
brillant et mélèze 
confère à cette 
collection sophistication 
et versatilité même pour 
les petites ambiances. 

Le sous-vasque carré de 
faible profondeur qui 
accueille un plan vasque 
semi encastré de grande 
contenance en résine, 
est équipé de portes et 
commodes latérales 
pour contenir tout le 
nécessaire dans une 
combinaison entre 
e s t h é t i q u e  e t 

r a t i o n a l i t é . 
L’armoire de toilette 
disponibles pour la 
collection Florida 
enrichissent ultérieurem-
ent la ligne favorisant la 
praticité et augmentant 

la fonctionnalité.

Die Einfachheit der Linie 
und die perfekte Modulari-
tät in den allgegenwärtigen 
Verarbeitungen in Dunkel-
grau lin,Weiss Hochglanz 
und Lärche geben dieser 
Kollektion Raffinesse und 
Vielseitigkeit, auch für die 
a n s p r u c h s v o l l e r e n 

Platzverhältnisse. 
Der quadratische Unter-
schrank mit reduzierter 
Tiefe, der ein großes 
Mineralgussbecken aufneh-
men kann, verfügt über ein 
Fach mit praktischen Türen 
und Schubladen an den 
Seiten, in den alles, was 
benötigt wird, in einer 
perfekten Kombination aus 
Ästhetik und Rationalität 

zusammenlebt. 
Die für die Kollektion 
Florida erhältlichen Spiegel-
schränke bereichern die 
Linie zusätzlich, indem sie 
die Zweckmäßigkeit 
fördern und die Funktionali-

tät erhöhen.

La sobrietà della linea e 
la perfetta componibili-
tà degli elementi nelle 
sempre attuali f initure 
grigio scuro venato, 
bianco lucido e larice 
conferiscono a questa 
collezione raff inatezza 
e versatilità anche per 
g l i  ambient i  p iù 

contenut i . 
La base squadrata con 
profondità ridotta che 
accoglie un capiente 
lavabo semincasso in 
resina, prevede un vano 
con pratiche ante e 
cassettiere ai lati, per 
contenere tutto ciò che 
serve in un perfetto 
connubio tra estetica e 

razionalità. 
Le specchiere contenito-
re disponibili per la 
collezione Florida arric-
chiscono ulteriormente 
la linea favorendone la 
praticità e aumentando-

ne la funzionalità.

Florida
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The linearity of the 
forms distinguishes the 
modern and attractive 
design of the New York 
Collection. Simplicity 
and harmony are 
among the elements 
that characterize the 
Collection in the varian-
ts of glossy white, 
veined dark gray, larch 

and white ash. 
Characterized by a 
double chest of 
drawers with ergono-
mic chrome handle and 
soft closing system, the 
New York line offers a 
very large ceramic 
washbasin with roun-
ded shape, maintaining 
a reduced depth compa-
red to market standards. 
The cupboards are 
eff iciently equipped 
with storage trays 
offering maximum 
comfort and practicality.

Les formes linéaires 
caractérisent le design 
moderne et captivant de 
la collection New York. 
Simplicité et harmonie 
sont les éléments princi-
paux de la collection 
dans les finitions blanc 
brillant, gris fonce veiné, 

mélèze et blanc frêne. 
Différencié par un double 
grand tiroir avec poignée 
chromée ergonomique et 
fermeture ralentie, la 
ligne New York offre un 
plan vasque en céramiq-
ue à la forme arrondie et 
une très grande contenan-
ce tout en maintenant 
une profondeur réduite 
par rapport aux dimen-
sions standard sur le 

marché. 
Les colonnes, équipées 
efficacement de kit 
porte-objets offrent un 
maximum de confort et 

praticité.

Die Linearität der Formen 
unterscheidet sich vom 
modernen und attraktiven 
Design der Kollektion 
New York. Schlichtheit 
und Harmonie gehören zu 
den Elementen, die die 
Kollektion in den Varian-
ten Weiß Hochglanz, 
Dunkelgrau lin., Lärche 
und Esche Weiß, 

charakter is ieren. 
Ausgestattet mit einer 
doppelten Kommode mit 
einem ergonomischen 
Chromgriff und Soft 
Schließung bietet die New 
Yorker Linie ein Keramik-
becken von abgerundeter, 
geräumiger Form, wobei 
die Tiefe im Vergleich zum 
Marktstandard reduziert 

bleibt. 
Die Hochschränke 
effizient ausgestattet mit 
Ablagefächer, schenken 
den höchsten Komfort 

und Bequemlichkeit.

La linearità delle forme 
contraddistingue il 
design moderno e accatti-
vante della collezione 
New York. Semplicità e 
armonia sono tra gli 
elementi che caratterizza-
no la collezione nelle 
varianti del bianco lucido, 
grigio scuro venato, larice 

e frassino bianco. 
Caratterizzato da un 
doppio cassettone con 
maniglia cromata ergono-
mica e chiusura rallenta-
ta, la linea New York offre 
un lavabo in ceramica 
dalle forme arrotondate e 
una grandissima capacità 
contenitiva, mantenendo 
una profondità ridotta 
rispetto agli standard del 

mercato. 
Le colonne efficientemen-
te attrezzate con vaschet-
te porta oggetti regalano 
il massimo comfort e 

praticità.

New York
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Refined and decisive 
geometries for the fasci-
nating America line 
with an exquisitely 
modern flavor with a 
classic accent. Ashlar 
doors with 3D decora-
tions in matt white and 
graphite f inishes, practi-
cal handle free and soft 
closing system give the 
Collection a recogni-
zable stylistic imprint. 

The possibility of 
adding chromed feet 
leans elegantly and at 
the same time gives 
greater solidity to the 
typical lightness of a 

design furniture. 
The backlit Led mirror 
with embossed decora-
tions and practical 
touch switch gives grea-
ter character to the 
elegant America 

Collection.

Géométries raffinées et 
résolues pour la fascinan-
te ligne America au gout 
délicieusement moderne 
avec une touche classi-
que. Portes gaufrées 
avec décorations en 
relief dans les finitions 
blanc mat et graphite, 
poignée pratique 
passe-main et fermeture 
ralentie confère à la 
collection une empreinte 
stylistique reconnais-

sable. 
La possibilité d’ajouter 
des pieds chromés élance 
élégamment et confère 
en même temps   solidité 
et légèreté typique d’un 

meuble design. 
Le miroir Led rétro 
illuminé avec décorat-
ions en relief et pratique 
allumage Touch ajoute 
caractère à l’élégante 

collection America.

Raffinierte und entschiede-
ne Geometrie für die 
ansprechende Linie Ameri-
ca, die exquisite Moderni-
tät mit klassischem Akzent 
kombiniert. Türen verarbei-
tet mit Relieffriesen in 
Weiß Matt und Graphit-Far-
ben, praktische Griffmulde 
bei den Türen mit gedros-
selter Schließung verleihen 
der Kollektion einen erken-
nbaren stilistischen 

Aufdruck. 
Die Möglichkeit, verchrom-
te Füße einzufügen, lässt 
das Möbel elegant aufstei-
gen und verleiht gleichzei-
tig der typischen Leichti-
gkeit eines Designmöbels 

mehr Festigkeit. 
Der beleuchtete Led-Spie-
gel mit geprägten Verzie-
rungen und praktischem 
Touch-Schalter verleiht der 
eleganten Kollektion 
Amerika mehr Charakter.

Geometrie raffinate e 
decise per l'affascinante 
linea America dal 
sapore squisitamente 
moderno con un accento 
classico. Ante bugnate 
con fregi a rilievo nelle 
f initure bianco opaco e 
grafite, pratica maniglia 
a gola e chiusura rallen-
tata conferiscono alla 
collezione una riconosci-
bile impronta stilistica. 

La possibilità di inserire 
dei piedi cromati slancia 
elegantemente e allo 
stesso tempo conferisce 
maggiore solidità alla 
leggerezza tipica di un 

mobile di design. 
La specchiera Led retroil-
luminata con fregi a 
rilievo e pratica accen-
sione touch dona 
maggiore carattere 
all'elegante collezione 

America.

America
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Classic elegance and 
modern sophistication 
for the Caravaggio 
Collection. The classic 
style of the decapé finish 
with particular pastel 
notes is perfectly integra-
ted into a modern and 

functional concept. 
Available in 90cm and 
120cm sizes, the large 
cabinet with doors and 
drawers with soft 
closing system, the 
ceramic washbasin with 
an oval shape are 
completed with framed 
mirrors illuminated by 
precious applique in 

perfect classic style. 
The Collection is 
characterized by elegant 
solid wood feet that give 
greater solidity and a 
classic and timeless 

style.

Elégance classique et 
sophistication moderne 
pour la collection Cara-
vaggio. Le style classi-
que de la f inition 
décapé avec des nuan-
ces pastelles s’intègre à 
la perfection dans un 
concept moderne et 

fonctionnel. 
Disponible en dimen-
sions 90 cm et 120 cm, 
l’ample meuble doté de 
portes et tiroirs à ferme-
ture ralentie, accueille 
un lavabo intégré en 
céramique à vasque 
ovale et s’allie à des 
miroirs avec cadres 
illuminés par de 
précieuses appliques au 
parfait style classique. 

D’élégants pieds en bois 
massif confèrent majeu-
re solidité et un style 

classique intemporel.

Klassische Eleganz und 
moderne Raffinesse für die 
Kollektion Caravaggio. Der 
klassische Stil der Verarbei-
tung in Decapé mit besonde-
ren Pastelltönen ist perfekt in 
ein funktionelles und modernes 

Konzept integriert. 
Verfügbar in den Größen 
90cm und 120cm, beherber-
gt dieses Badmöbel mit 
Türdämpfer und 
Soft-Schließung an den 
Schubladen ein Keramikwa-
schbecken mit einer ovalen 
Wanne, und vervollständigt 
sich mit gerahmten Spiegeln, 
die mit wertvollen 
Beleuchtungen in perfektem 
klassischem Stil beleuchtet 

werden. 
Die Kollektion zeichnet sich 
durch elegante Massivhol-
zfüße aus, die mehr Festigkeit 
und einen klassischen, 

zeitlosen Stil verleihen.

Classica eleganza e moder-
na raffinatezza per la 
collezione Caravaggio. Lo 
stile classico della finitura 
decapé con particolari 
note pastello è perfetta-
mente integrato in un 
concetto moderno e 

funzionale. 
Disponibile nelle misure 
90cm e 120cm, l’ampio 
mobile dotato di ante e 
cassetti a chiusura rallen-
tata, accoglie un lavabo 
integrato in ceramica con 
vasca ovale e si completa 
con specchi incorniciati 
ed illuminati da preziosi 
applique in perfetto stile 

classico.
 La collezione è caratteriz-
zata da eleganti piedi in 
massello che conferiscono 
maggiore solidità e uno 
stile classico e senza 

tempo.

Caravaggio
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The charm of the old 
style echoes in the 
Leonardo Collection 
where the decapé 
f inish and the floral 
motif create a perfect 
classic environment. 
Pure lines, solid geome-
tries and selected mate-
rials are the main featu-
res of this line that can 
offer a warm and welco-

ming bathroom. 
Combination of style 
and practicality for the 
units proposed in two 
dimensions that preser-
ve a classic flavor 
without forgetting the 
technical performan-
ces, given by the soft 
closing drawers that 
favor a perfect closure, 
gradual and silent even 

at full load. 
The accessories avai-
lable for this line 
enrich and complete a 
collection that is based 
on modernity and 

trad ition. 

Le charme du Old Style 
résonne dans la 
collection Leonardo. La 
finition décapée et le 
motif floral crée une 
parfaite ambiance classi-
que. Lignes pures, 
géométries solides et 
matériaux sélectionnés 
sont les principales 
caractéristiques de cette 
ligne capable d’offrir une 
ambiance bain chaude et 

accueillante. 
Combinaison de style et 
praticité pour les sous-va-
sque de deux dimensions 
qui conservent un goût 
classique sans oublier les 
prestations techniques 
grâce aux glissières des 
tiroirs qui favorisent une 
fermeture parfaite, 
graduelles et silencieuse 
même à charge maximum. 
Les compléments disponi-
bles pour cette ligne 
enrichissent et 
complètent une collection 
qui se fonde sur moderni-

té et tradition.

Der Charme von dem "Old 
Style" wiedergibt die 
Kollektion Leonardo bei 
welcher die Verarbeitung in 
"Decapè" und florealen 
Motive ein perfekt 
klassisches und zeitloses 
Ambiente kreiren. Reine 
Linien, feste Geometrien und 
ausgewählte Materialien 
sind die Hauptmerkmale 
dieser Linie, die ein warmes 
und einladendes Badezim-

mer bieten können. 
Eine Kombination von Stil 
und der Zweckmäßigkeit für 
die Unterschränke dieser 
Kollektion, die einen 
klassischen Geschmack 
bewahren, ohne die techni-
schen Leistungen zu verges-
sen: die Schubladenführung-
en, die ein perfektes, 
allmähliches und leises 
Schließen, auch bei voller 

Beladung, ermöglichen. 
Die für diese Linie verfügbare 
Zubehöre bereichern und 
vervollständigen eine 
Kollektion, die sich auf Moder-

nität und Tradition basiert.

Il fascino dell'old style 
riecheggia nella collezio-
ne Leonardo in cui la 
finitura decapé e il 
motivo floreale creano 
un perfetto ambiente 
classico. Linee pure, 
geometrie solide e mate-
riali scelti sono le caratte-
ristiche principali di 
questa linea in grado di 
offrire un ambiente 
b a g n o  c a l d o  e d 

a c c o g l i e n t e . 
Combinazione di stile e 
praticità per le basi 
proposte in due dimensio-
ni che conservano un 
sapore classico senza 
dimenticare le prestazio-
ni tecniche, date dalle 
guide dei cassetti che 
favoriscono una chiusura 
perfetta, graduale e silen-
ziosa anche a pieno 

carico. 
I complementi disponibili 
per questa linea arricchi-
scono e completano una 
collezione che si fonda su 
modernità e tradizione.

Leonardo
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